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Baknapauis agnasegHacyi

Ha dyHKLjpIfHaBaHHe NPbinas! (MPbAas) MOTyLb
NaynNbiBaLlp CTaTbl4HbIS, JNEKTPbIUHbIA 360
BbICOKAYACTOTHbIA Masli (Pajbléanaparypa, MabinbHbiA
TIeQOHb, MIKDAXBANEBbIS Nevbl, JEKTPACTATLIMHbIA
paspagbi). Y BbiNaKy YaHikHeHHs nassidLie agnernacup
3 NPsUnafbl, AKaA BLIKAE NEPALLKOA!
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Max 2200 W / Makcumym 2200 Bt

ELBUSPrULUL

dUMUMEL 2n1U3hL
utsuauLurng
ANPSUNLUULL a6NLUry

& ARM

3. Uwinpp uh Uhuwgntip uwugwd qupnuhg:
4, Uwinpp wtng £ auhuwignnduh huil wil ntwpnd,
tipp dwinchup hndhl pugyuid £, npujbugh Yuibudh
uwpﬁ Uhwglul U prliydul qmw o

5.Uh

ol o uzqwe: Euupulgh
LU

Uwinph (uwpptiph) 2whwgnpduwl ypw Guipnn Bu
wap umwmhu tlbumpwah L punan

il
wuynuwliph plnupuwignbpni; s whbml hwuwn
wybwgntip pinp Ejlnpwiliul uwppbph
npnlip Uunwighp bp

pgzwjhh hbnw[unuhbn, dhunnwmg\ujhh

\Jhwghh[ wyu uwnph: Usnuwguusd wndﬁgn sunpt

2. bypts wuypuibipliph winwpnufU hpuwlwibwigys £
qnnjhg guion ptpuwunhbuwlnu, wujpuwlipn whnp
£ wuwhuh twp ttinu + 16-25°C (+ 60-77°F) 3
duiliw pUpwgpnul:

3. Uwypuibipp whunp E wwhdh wnuwnpnnh
onhahlwy thwpbpwynpuwdp’ plwlwl
onwthnfuncewp tuly ubhjmuhbnnul Spguilw

5Chg s b 1129 anwpbpwumh
punbuwnupul qbnhh wndbipp 98% £ + 25°C (+ 77
R stnawhtuln

n)
bbb b miLbLinL hrbbp dbusglty dhgbntun
h

w6 uwnpbiphg:

uwnp

pbnh R . Un ogunugnotp.
bnywipwguwl jwintip Yuud wihplbiphg

hzhbn, npnbip dhuwigduwd U Uhdjwlg

b

TR s

Uuypuiliph, npu dwpuynglitiph Yuad

I uphioh Upw Upuw wiu Upwlip gnug
wwwihy, np wuypwlipp howpuwnn s

wnbiophUb Uelgwinuhl putinlLE lJ'hwuhh

Uu
wupulipn sh wwnmhwumd b e il
I\

Lwpdul

wwgmwwumnq hnuwliph duujuip

wuppdn npuuwruwmbuquuc I
Upgle

0
tlbumpwuwh Uhwgnud wugwhnytine L gdh
wihplionhg L Uwhnﬁ l?ngrmminhg

P

L (hnfuuit huingny
nhutip nhibin L Defender (hwannduis
utyuwuwn(uu Yebinnnt: Uiypulpn

wiwip: uwppp t
Upwjl Ubnphl oguwgnpduuil huduwn:
Unwliduwhuwnlnuenclilibp - Uhguju\mh

Ul ulaop t wnwpdt

u Uty full
pUbtnuplp:
Uuypusiph uiliinurlig b wippyncbuwgbn

n

n wilr shnunnuuid E L wigpuipt
Ubpuntd waquin puindynn wownluiutin shw:
8. Uwinpp Lwhuwnbuduid st bpbuwtinh b
$hahljwuliuat, ublunpuyhl Yud dnunp
hupuwlinudniginil nilisgnn wliduilig
huudwip: 9. Ztinnt wwhby

L
7. fulinpinc EUp nLawn Sulinpuili wu dbnbwplh
g gl uhgul uangs anyurt

: Gptip uh plilnuty
hbnnuyUnh dsg: 10. 2bn wwhtip epeanclUbnhg L
tGulhg, npnlip Ywpnn bU

. Juﬁmhmfh il ki, U b Uounplaa uwubsph nuypnut
uw wguwiu hwdwn, npni
2050 ugutgn “ e Bnwpluhpln st iU 1. U oquignndtip

3. Lhgpwpwithtp \melruu wdpnng bpluwpnipjudp’

wpuuwinnuwlipn wnwguinuidhg guien U punan

Pty IPEUACONGSNRL breb wu

qrinnghugUl wulpned, hbsubu Ll

puyin
wpuwnnwlph L[hwudwh dbﬁ \lmwh Yu:
4. Uwpp Uhwgnbp UPS-hl 1EC 320 C13 Uhuilghsny:
5. bt uuppL nLUh wligwinhs, nntp u.ljU «ON> nhpph
llww (gmgwhhzh {nyup ujbup £ Uhwliw):
iU uwnptipp uwpphl

wnmwnnnr]h gnignullibinh huuwiduwl:
7. Ubigwinbip uwinpp wdtl wliqud, tipp

| sE biplwn

l Uuwnpp
E Unpuug bl wugdwUUpnu

+ Mupptnuubinupyntl plpwghl
Swlpuwpbinlywanipnithg b uwnﬁ thugnultrig
« Mg qunlEpulsny

TORPAQ NAQILI IL® ELEKTRIK ZOLAGI

© aze TaLIIV?AT <
Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) galismasina statik, elektrik va
ya ytiksak tezlikli sahalar (radioavadanliq, mobil
telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik
bosalmalar) tasir gstara bilar.

Batareyalarin, elektrik va elektron

avadanhgn utilizasiyast

Malin, malin batareyalarinin va ya gabin

tizarinda olan bu nisan, malin maisat
tullantilan ifs utilizasiyasinin qeyri-mimkinliyna
gostarir. Mal, batareya, elektrik v elektron
avadanliginin toplanmasi va utilizasiyasi ils masgul
olan sirkatin mantagasina gatirilmalidir.
Mahsuldan tehliikesiz va samarali istifads
qaydalarl va sartlari
va istismar talimati:
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Upuwnpnn: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
J\ANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
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3. He nagy AL Npblnagy Aa iA paseTki.
nepasbillaL MAKCIMABHYHO CyMAPHYHO MaryTHaCLb
Harpy3Ki Npbinabl.

Vica i 3axoy
1. Aarpy3Ka TaBapy axblLLAYAseLILa N10BbIM Bigam
KpbITara TpaHCnapty, siki 3abAcnevsae abapoHy

yi i npapyKuUbli i

4.Kab Pbi3bIky KapoTkara i
YarapakHs, NpelNaa NasiHHa NPaLiaBallb T0/1bki 3
Li/IKaM PasMOTaHbiM KaGenew.

5. He nepagbiwalitie MakciMabHyto CyMapHyio
MaryTHacLb Harpy3Ki, ykasaHyto ¥ xapakTapbICTblkax
r3Tara NpagyKTa Ha ynakoyup! ifabo kopnyce npaaykry.
B F31ara CnaA3ELE HaMHaIBHYIO MaryTHaCU YCix

MIAUIKOMKAHHAY | YAAPHBIX Hrpy3aK sl
Tamneparypax an -45 aa +50 °C (49 aa 122 °F)

2. Kani aarpy3ka TaBapy npaxogsina npel MiHycoBait
TAMMEpaTypbl, TaBap Heabxo4Ha 3axoyBaLib Y LEMIbIM
namALUKaHHi + 16-25°C (+ 60-77°F) Ha npaiary 3 raaik.
3. Mpaaykr 3axoyaaeu-ua  apbiriHanbHait ynakoyum
BHITBOPL! § 3a|<pbnmx MAMALKAHHAX 3 HaTypaNbHail

6arapaek, P i

E 3N1eKTPOHHAra abCTanABaHHA

Ha GyrKubiAHaBaKHe Npbinas (1peirag)
"YU NaJTbIEALIb CTaTBIUHLIA, IEKTPLIYHbIA

260 BbICOKAUACTOTHbIA Nasii (pabiéanaparypa,
MaGibHbIA TNEQOHS, MiKpaXBaNeabiA My,
SMeKTACTaTbHbIA paspab). Y BbINaaKy JaHiKHeHH:
naBsniuLie agernacLib aj npblnadpl, fikas Bbiknikae
nepawkosp
Mpagine! i jmMoBbI 6sicneuHara i 3dekTbiyHara
BbIKAPLICTAHHA NPaAYKTY
I na yj yupt i ic

sKis 86 36ipaeliecn
12 rTalk NPbUTagLl. ATPbIMaHaE 3Ha3HHE He naBikHa
NepaBbILLALLb MAKCIMANbHYIO CYMapHYHO MaryTHacLb
Harpy3Ki npbinagsl.

6. He BblkapbicToyBaliLie NagaykanHiki abo npbinage!
a6apOHbI 3/} NepaHanpyXXaHH, 3/y4aHsiA aa3iH 3
aHbIM NaCIAROYHa.

7. He pasbipaiiLie. [3Tbl NpazyKkT He YTpbiMAiae Yactak,
KA NAIATAIOLb CAMACTOHaMY pamoHTy. Ma
NbITaHHAX aﬁc/\yro)?aaﬂm i 3aMeHbI HACNpayHara
3/eweTa 3BApraiiecs Aa Apinepa abo

GpaicHbl LHTP Defender. Mpsi

1. Kani nacka, ysaxnisa asHaémLecs 3 yCimi IHCTpYKUbIAMI
 raTaif iHCTpYKUBI Nepaj KCAyaTaLbiai Npbinazsl.

2. Tpbinana Npbi3HauaHa A1 Nty aHHA
aneKTpanpeIBopay, Akis Mpallyiols aa cerki 220-250 B.
3. Kab nasberHyLs neparpasy naauac npatisi,
pasmaraiiLie kabeb Ha MOjHyIo AaykbikH. YBATA! Kai
3Tl KPOK He BblKaHaLlb, icHye BANIKa Phi3bika napass!
31EKTPLIYHLIM TOKaM | NALLKOAXAHHS NPaAYKTY.

4. NMaakntoubiue npbinagy Aa 16N 3 pasasimam

IEC 320 C13.

5. Kazi npbl1aga Mae BbIktouasbHIK, ycTantoliLie aro i
craHoBilu4a «ON» (NaBiHeH 3arapaLiua iHAbIkaTap).

6. MaakntoubILe IeKTPbIYHbIA NPbIBOpEI Aa NpbiNazsl i
aANaBeAHACU] 3 IHCTPYKUbIAMI BLITBOPLbI.

7. Bulk/touariLie npblagy KOXHbI pas, Kani He nnaHyeLie
BLIKAPLICTOJBaLS Aie MPALATb Hac

Mepb! 3acuApori npe1 BbIKapbicTaHHi:

aTpbIMakHi NPazyKTy NepakaHaiiLiecs, LUTO EH He
3namarbl | § iv HAvA npaaveTay, aki csaboaHa
pyxarouua.
8. Mpblnasa He NpbI3HayaHa AR BbIKAPLICTAHHA
A3eLibMi | acobami 3 isiuHbIMi, CIHCAPHBIMI 360
Pa3yMOBbIMi NapyLLISHHAMI.
9. Beparubi ag sinbraly. Hikoni He anyckaiiue npaayKT y
BaKacy.
10. 3axoyBaiiLie yaaneubiHi aj BibpaLibli i MeXaHiUHbIX
Y3A3€AHHAY, AKIA MOTYLLb BbIKAIKaLb MeXaHIUHbIA
NaLLKOKaHHI NpazyKTy. Y BbINazKy MeXaHiuHbIX
NaLLUKO/DKAHHSY FapaHTbIA He NPaaacTay/AeLiLa.
11. He BIkapbiCToyBaiLie NPaZyKT Mps| T3MMepaTypax
HiXGIA | BBILL3YE PIKAMEHaBaHbIX, B2 JMOBaX
BbINap3HHA BIAbraLl, a Takcama arpac\ywx yMOBaX.
Mpbiop TIPI3HAaHb! /1A BbIKAPHICTAHHA ¥y

ymoBax. 3Ke

1. BbIKGpbICTOyBAIALIE MPaAYKT TOAKi Na fpy . He
BLIKaPbICTOYBaLE MPaAYKT y MPaMBICTOBBIX,
MeZbILIbIHCKIX 360 BLITBOPUbIX M3TaX.

2. He BbIKapbICTOYBaiiLie MPbIGOP, Kani ECLib MeXaHi4HbIs
NaLLKO/pKaHHI THyTKara Kabens, Kopyca, paserki abo
BiA3MbLpI.

yMoBbI (TamMnepaTypa Hixai 3a 0°C i
BbILIA + 45°C, 3AHOCHas Bi/IbrOTHACLE NaBeTPa
60bLul 32 85%) MOryLb Bbik/iKaLlb Npabnemb! i
NALKOA3IL KAMAHEHTbI MPbINAALL.
12. He HakpbiBaiiLie. He ctayiuie Ha npbinagy LsKKis
npagMeTsl.

acAposA
nasiHHa aarauua a1 -45°C g2 +50°C (-49 g +122°F).
BepxHsie 3Hau3HHe aAHOCHaIA BUIbIOTHACLY cknagae
98% Npbi Tamneparyps + 25 °C (+ 77 °F)
Mpbi3HausHHe | chepa NPbIMAHEHHS:
nagayXanbHiK — Npbaza, Npbi3HaYaHas AmA
3266CNAY3HHA UaCOBAIa STKTPLIYHAT I1YUOHHA
6BbiTaBbiX NPbIGOpaY 3 KpbiHiLal

[N
+50°C (- 49-hg 122 °F) uwhdwlUbpnul
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NAVOD NA POUZITi

Prohlageni o shodé
Statické, elektrické nebo vysokofrekvenéni pole
(radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné trouby,
elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani
tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni zvyste vzdalenost od
zafizeni zplsobujiciho ruseni.

Ochrana Zivotniho prostredi

Evropska smémice 2002/96/EG a

2006/66/EU ustanovujete nasledujici:

M Elekiricka a elektronicka zafizeni stejné jako

baterie nepatif do domovniho odpadu. Spotiebitel se
zavazuje odevzdat vechna zafizeni a baterie po
uplynut jejich Zivotnosti do pfislusnych sbéren.

¥y
MeCLaX, 3ARANCHbIX 4/l CTALIbIAHAPHbIX JEKTPbIYHbIX
paserak; npei60p Mpbi3Ha“aHs! To/lbKi A1
Eb\KapblﬂaHHﬁ § namsLLKaHHL.

YyaaEaHS: § BbIKTI0MAMHIK  ABaPOHA 34 TOKAEbIX
neparpy3ak i KapoTKix 3aMbikaHHsY + ABapoHa ag
iMMyAbCHbIX NepaLukog Crieubidikaybis
* HamiHanbHae HanpyxatHe/uacrara: 230 B / 50 Iy
+ MakciManbHas cyMapHas MaryTHaclyb Harpyski:
2200 B + MakcimanbHbl Tok Harpyski: 10 A
+ MaxcivansHas pacceiisatian sHepris: 125 [l
» ABapOHEHbIA CXeMbl: fapayas HeiTpane
Imnapuép: 000 «T/] Komnanua Jederaep» Aapec:
127030 r. MockBa, BH.TEp.r. MyHULIMNanbHbIiA OKpYr
Taepckoit, yn. Cywésckas, 4, 27 crpoewe 2,31a% 3,
nometuenve ll, komHara 3,
Buimsopua: JIANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
HeaBMexasaHs! TIpMiH npmAamacLu
TapMiH Cryx6bi - 6 MecaLia
TapaHTLIiHbI T3pNIH - 6 Mecmay,
Nata Bbipaby na3HayaHa Ha HixXHSI YacTLl Kopyca.
DByXKpyr bl iHApIKaTap Nakassae MecALl i rog,
BbITBOPHACLY
BbITBOpLa 3aX0yBae NpaBa Ha 3MAHeHHe 3MecLjiBa
§naKoyKi | crielbidikaLlbii, yKasaHIx y F3Tbiv

JHil nowmse i yHiLTea na
3KCNAyaTaLbli pasmelliyaHa Ha caiile
www.defender-global.com 3po6eHa y Kirai.

stanovi zékon priglusné zemé. Symbol na
produktu, navod k obsluze nebo baleni na toto
poukazuje. Recyklaci a jinymi zplsoby zuZitkovani
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.

Podminky bezpe¢ného a efektivniho pouzivani
produktu

Navod k instalaci a obsluze:

1. Ped poutzitim zafizeni se prosim peclivé seznamte
se vsemi pokyny v tomto navodu.

2. Toto zatizeni je uréeno pro pripojent elektrickjch
spotfebici napajenych ze sité 220-250 V.

3. Roavirite kabel na celou jeho délku, aby nedoslo k
prehfati béhem provozu. POZOR! Pokud tento krok
nedodrZite, existuje vysokeé riziko Grazu elektrickym
proudem a poskozeni produktu.

4. Pripojte zafizeni k UPS pomoci konektoru
IEC320C13.

5. Pokud mé zafizeni vypinac, nastavte jej do polohy
LON" (kontrolka by se méla rozsvitit).

6. Pfipojte elektrické spotiebice k zafizeni podle
pokynti vyrobce.

7. Viypnéte zafizent pokadé, kdyz jej nebudete deki
dobu pouzivat.

Opatieni pro pouiti:

1. Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému tiéelu.
Nepouzivejte vyrobek pro priimyslové, lékarské nebo
vyrobni Gcely.

2. Zafizeni nepouzivejte, pokud doslo k mechanickému
poskozeni ohebného kabelu, krytu, zasuvky nebo
Zastreky.

3. Nepfipojujte zafizeni k poskozené zésuvce.

4. Zafizeni by mélo byt provozovano pouze po Upiném
odvinuti kabelu, aby se zabranilo riziku zkratu a vzniceni.
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5. Neprekracujte maximalni celkovy vykon zatéze
uvedeny v charakteristikach tohoto produktu na obalu
a/nebo krytu produktu. Cheete-li to provést, sectéte
jmenovity vykon véech elektrickyjch spotfebict) které
cheete k tomuto zafizeni pfipojit. Vysledna hodnota by
neméla prekrocit maximalni celkovy vykon zétéze
zafizen

6. Nepoutzivejte prodluzovaci kabely nebo prepétové
ochrany zapojené do série.

7. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje dily, které
‘maji narok na sobéstacnou opravu. V otazce Gdrzby a
vymény vadné polozky se obratte na prodejce nebo
autorizované servisni stfedisko Defender. Pfi prebirani
produktu se ujistéte, Ze je neporuseny a ze uvnitt
produktu nejsou zadné volné se pohybuiici predméty.
8. Zafizeni neni uréeno pro pouziti détmi a osobami s
télesnym, senzorickym nebo mentalnim postizenim.

9. Chrarite pred vihkosti. Nikdy neponofujte vyrobek do
kapalin.

10. Chranite pred vibracemi a mechanickym
namahénim, které mize zplsobit mechanické
poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni
se neposkytuje Zadna zaruka.

11. Nepouzivejte vyrobek pii teplotach pod a nad
doporucenymi teplotami, za podminek odparovani
vlhkosti a také v neprételském prostiedi. Zafizeni je
uréeno pro pouiti v béznjch kimatickych podminkéch.
Extrémni klimatické podminky (teplota pod 0°C nebo
nad + 45°C, relativni vihkost vzduchu nad 85%) mohou
zplsobit problémy a poskodit soucasti zafizeni.

12. Nezakryvejte. Na zafizeni nepokladejte tézké
predméty.

Vlastnosti « Automaticka pojistka integrovana ve
spinaci » Ochrana pied proudovym pretizenim a
zkratem « Pulzni ochrana proti ruseni

Specifikace « Jmenovité napéti/frekvence: 230 V / 50 Hz
+ Maximalni celkovy piikon: 2200 W » Maximalni
zatéiovadi proud: 10A » Maximélni rozptylens energie:
125 J » Chrdnéné obvody: horky-neutral

Dovozce: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia. Vyrobce: JJANDE HUNLEE
ELECTRICAL APPLIANCE CO, LTD. Address: NO.186
NANFENG ROAD CHENGNAN INDUSTRIAL PARK,
MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY, HANGZHOU,
ZHEJIANG, CHINA.

Doba pouitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky.
Datum vyroby vyznaceno na spodni strané pouzdra.
Dva kruhové ukazatele ukazuji mésic a rok vyroby.
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a
technickych charakteristik uvedenych v této prirucce.
Nejnovéj3i a Gpina verze pirucky je k dispozici na
www.defender-global.com

Vyrovbeno v Ciné.

1. Cihazi isa salmazdan avval bu talimatdaki butin
talimatlarla diggatls tanis olun.

2. Bu cihaz 220-250 V elektrik sabakasinds islayan
elektrik cihazlarini birlagdirmak tiglin nazerda
tutulmusdur.

3. Islama zamani haddindan artiq istilssmamak tgiin
kabeli tam uzunluguna qadar agin. DIQQAT! Bu
addima amal edilmadikds, elektrik soku va mahsulun
zadalanmasi riski yiiksakdir.

4.1EC 320 C13 konnektoru ila cihazi UPS-a gosun.

5. Cihazda acar varsa, onu “ON" vaziyyatina qoyun
(indikator isigi yanmalidir).

6. Istehsalcinin gostarislarina uygun olaraq elektrik
cihazlarini cihaza qosun.

7. Cihazi har dafa, uzun miiddat istifads etmak
planlasdinimadiqda séndiiriin.

istifada tadbirlari:

1. Mahsulu yalniz tayinati (izrs istifada edin. Mahsulu
sanaye, tibbi va ya istehsal magsadlari tigiin istifada
etmayin.

STECKDOSENLEISTE
MIT ERDUNGSKABEL
ANLEITUNG

& DE

2. Gevik kabels, korpusa, rozetkaya va ya tixacda
mexaniki zada olduqda cihazi istifada etmayin.

3. Cihazi zadalanmis rozetkaya qosmayin.

4. Qisagapanma va alisma riskinin qarsisini almaq
tictin cihaz yalniz kabel tam agildiqdan sonra
isladilmalidir.

5. Mahsulun qablasdirmasinda va/va ya korpusunda
bu mahsulun xiisusiyyatlarinds géstarilan maksimum
imumi yiiklama gtictinG asmayin. Bunu etmak tgiin
bu cihaza gosulmaq niyyatinda oldugunuz biitiin
elektrik cihazlarinin nominal giiciinii toplayin.
Naticada alinan dayar cihazin maksimum Gmumi yiik
gticindan gox olmamalidr.

6. Ardicil olaraq bir-birina gosulmus uzatma
kabellarindan va ya garginlik goruyucularindan
istifada etmayin.

7. Sokmayin. Bu mahsulda 6z-6ziina tamir etmak
hiiququ olan hissalar yoxdur. Ugursuz bir asyanin
saxlanmasi va dayisdirilmasi ila bagl bir dilera va ya
Defender salahiyystli xidmat markazina miiraciat
edin. Mahsulu gabul edarkan onun qinlmamasina va
mahsulun icarisinda sarbast harakat edan asyalarin
olmadigina amin olun.

8. Cihaz fiziki, sensor va ya aqli qusurlari olan usaglar
va saxslar tarsfindan istifads tgtin nazards
tutulmayib.

9. Riitubatdan uzaq saxlayin. Mahsulu heg vaxt
mayelara batirmayin.

10. Mahsulun mexaniki zadslanmasina sabab ola
bilacak vibrasiya ve mexaniki garginliklardan uzaq
durun. Mexanik zadalanma halinda heg bir zamanat
verilmir.

11. Mahsulu tovsiya olunandan asagi va yuxari
temperaturda, riitubatin buxarlanmas! saraitinda,
elaca da diigman muhitda istifada etmayin. Cihaz
normal iglim saraitinda istifada ticiin nazarda
tutulmusdur. Ekstremal iglim saraiti (0°C-dan asagn
va ya + 45°C-dan yuxar temperatur, nisbi riitubat
85%-dan yuxari) problemlar yarada vs cihazin
komponentlarini zadalaya bilar.

12. 6rtmayin. Cihazin tizarina agir asyalar goymayin.

3. SchlieBen Sie das Gerat nicht an eine beschadigte
Steckdose an.

4.Um die Gefahr eines Kurzschlusses und einer
Entziindung zu vermeiden, sollte das Gerat nur mit

Konformitét
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen

vollstandig abgewickeltem Kabel betrieben werden.
5. Uberschreiten Sie nicht die maximale
i die in den Eigenschaften dieses

oder hoc Feldern (F
Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu
Funktionsbeeintrachtigungen des Gerétes (der Gerate)
kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den
storenden Geraten zu vergroBern.
E Entsorgung
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmiill
EE ©ntsOrgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere
Information wenden Sie sich bitte an Ihren Handler oder
die rtlichen Behdrden.
Allgemeine Geschiftsbedingungen fiir die sichere
und effiziente Nutzung des Produkts
Installations- und Bedienungsanleitung:
1. Bitte lesen Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung
sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat in Betrieb nehmen.
2. Dieses Gerét ist fiir den Anschluss von Elektrogeraten
bestimmt, die mit einer Netzspannung von 220-250 V/
betrieben werden.
3. Wickeln Sie das Kabel vollsténdig ab, um eine
Uberhitzung wahrend des Betriebs zu vermeiden.
AUFMERKSAMKEIT! Wenn dieser Schritt nicht befolgt
wird, besteht ein hohes Risiko eines Stromschlags und
einer Produktbeschadigung.
4. SchlieBen Sie das Gerat mit dem IEC 320 C13-Stecker
an die USV an.
5. Wenn das Gerat (iber einen Schalter verfiigt, stellen Sie
ihn auf die Position ,ON" (die hte sollte

Produkts auf der Verpackung und/oder dem Gehéuse
des Produkts angegeben ist. Addieren Sie dazu die
Nennleistungen aller Elektrogeréte, die Sie an dieses
Gerat anschlieBen mochten. Der resultierende Wert
sollte die maximale Gesamtlastleistung des Geréts
nicht Gberschreiten.

6. Verwenden Sie keine in Reihe geschalteten

Xiisusiyyatlar + Anahtarla integrasiya edilmis
avtomatik goruyucu + Cari haddindan artiq
yiiklanmadan va gisa qgapanmadan gorunma
+ Pulse midaxilasindan gorunma
Spesifikasiya + Nominal garginlik/tezlik:
230V /50 Hz

« Maksimum Gmumi yiklama giicti: 2200 W
« Maksimum yiik carayani: 10 A

+ Maksimum yayilan enerji: 125 J

« Qorunan sxemlar: isti-neytral

Istehsalci: JIJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO,, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN
IN JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
Limitsiz raf Gmri.

Xidmat miiddsati 6 ay

Zamanat middati - 6 ay

Istehsal tarixi qutunun altinda qeyd olunur. Iki
dayirmi gostarici istehsal ayini va ilini gostarir.
Istehsalci bu talimatda gstarilan paketin tarkibini
va xisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu éziinda
saxlayir. 9n son va atrafli amaliyyat talimati
www.defender-global.com saytinda mévcuddur
Ginda edilmisdir.

Merkmale « Im Schalter integrierte automatische
Sicherung + Schutz vor Stromiiberlastungen und
Kurzschliissen « Schutz vor Impulsstorungen
Spezifikation « Nennspannung/Frequenz:

230V /50 Hz » Maximale Gesamtlastleistung: 2200 W
* Maximaler Laststrom: 10 A

« Maximale Verlustenergie: 125 J

« Geschiitzte Stromkreise: heiB-neutral

Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.

Hersteller: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

. -

oder Uberspanr hutzgeréte.
7. Nicht zerlegen. Dieses Produkt enthlt keine Teile,
die Anspruch auf eine selbststindige Reparatur haben.
Wenden Sie sich bei Fragen zur Wartung und zum
Austausch eines defekten Teils an einen Handler oder
ein von Defender autorisiertes Servicecenter. Stellen
Sie beim Erhalt des Produkts sicher, dass es
unbeschédigt ist und sich keine frei beweglichen
Gegenstande im Produkt befinden.
8. Das Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder
und Personen mit kérperlichen, sensorischen oder
geistigen Behinderungen bestimmt
9. Von Feuchtigkeit fernhalten. Tauchen Sie das
Produkt niemals in Fliissigkeiten.
10. Vermeiden Sie Vibrationen und mechanische
Belastungen, die zu mechanischen Schaden am
Produkt fiihren knnen. Bei mechanischen Schiden
wird keine Gewhrleistung ilbernommen
11. Verwenden Sie das Produkt nicht bei Temperaturen
unter oder Uiber den empfohlenen Temperaturen,

aufleuchten).
6. Befestigen Sie die Elektrogeréte gemaB den
Anweisungen des Herstellers am Geréit.
7. Schalten Sie das Gerét jedes Mal aus, wenn Sie es (iber
inen lingeren Zeitraum nicht verwenden machten.

bei der
1. Benutzen Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Zweck. Verwenden Sie das Produkt nicht fiir industrielle,
medizinische oder Fertigungszwecke.
2. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das flexible Kabel,
das Gehause, die Buchse oder der Stecker mechanisch
beschadigt sind.

unter Bedi der von Feuchtigkeit
sowie in aggressiver Umgebung. Das Gerét ist fiir den
Einsatz unter normalen klimatischen Bedingungen
konzipiert. Extreme klimatische Bedingungen
(Temperatur unter 0°C oder Uber + 45°C, relative
Luftfeuchtigkeit tiber 85%) kdnnen zu Problemen
fiihren und die Komponenten des Gertes
beschédigen.

12. Nicht abdecken. Stellen Sie keine schweren
Gegenstinde auf das Gerst.

Lebensdauer — 2 Jahre

Auf der Unterseite des Gehéuses ist das
Herstellungsdatum vermerkt. Zwei runde Indikatoren
zeigen Monat und Jahr der Produktion an.

Der Hersteller behlt sich das Recht vor, die
Anderungen an der Ausstattung und technischen
Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle
und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf
der Webseite www.defender-global.com

Hergestellt in China.



POWER STRIP WITH GROUND

4 EN  WIRE
OPERATION MANUAL
Declaration of Conformity

Operation of device (devices) may be affected by
strong static, electrical or high-frequency fields (radio
installations, mobile telephones, microwaves,
electrostatic discharges)/ If occurs, Try increasing the
distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and

electronic equipment
This sign on the product, its batteries or
package indicates that the product cannot
be disposed together with domestic waste.
It should be delivered to an appropriate
batteries, electrical and electronic equipment collecting
and recydling company.
Terms and conditions of safe and efficient use of

While receiving the product make sure that it is unbroken
and there are no freely moving objects inside the
product.
8.The device is not intended for use by children and
individuals with physical, sensor or mental disabilities.
9. Keep away from humidity. Never immerse the product
in liquids.
10. Keep away from vibrations and mechanical stresses,
which can cause mechanical damaging of the product.In
case of mechanical damage, no warranties are provided.
11. Do not use the product at temperatures below and
above recommended under the conditions of humidity
as well as in hostil The device
is designed for use in normal climatic conditions. Extreme
climatic conditions (temperature below 0°C or above +
45°C, relative air humidity over 85%) can cause problems
and damage the components of the device.
12. Do not cover. Do not place heavy objects on the
device.

the product. and operating it

1. Please acquaint yourself carefully to all the
instructions in this manual before operating the device.
2. This device is designed for connecting electrical
appliances that operate on 220-250 V mains.
3.Unwind the cable to its full length to avoid
overheating during operation. ATTENTION! If this step
is not followed, there is a high risk of electric shock and
product damage. 4. Connect the device to UPS with
IEC 320 C13 connector. 5. If the device has a switch, set
itto the "ON" position (the indicator light should turn
on). 6. Attach the electrical appliances to the device
according to the manufacturer's instructions.

7. Tum off the device each time, when it is not planned
to use it for extended period of time.

Usage precautions:

1. Use the product for its intended purpose only. Do
not use the product for industrial, medical or
manufacturing purposes. 2. Do not use the device if
there is mechanical damage to the flexible cable,
housing, socket or plug. 3. Do not connect the device
to a damaged outlet. 4. The device should only be
operated when the cable has been fully unwound in
order to prevent the risk of short circuit and ignition.

5. Do not exceed the maximum total load power
specified in the characteristics of this product on the
packaging and/or housing of the product. To do this,
add up the rated power of all electrical appliances you
intend to connect to this device. The resulting value
should not exceed the maximum total load power of
the device. 6. Do not use extension cords or surge
protectors connected to each other in series.

7. Do not disassemble. This product does not contain
parts that are entitled to self-sufficient repair. On the
question of maintenance and replacement of a failed
item apply to a dealer or Defender authorized service
center.

and storage.

1. Shipment of the product is conducted by any type of
covered transport that ensures protection of packaged
products from mechanical damage and shock loads at
temperatures within - 45 to +50 °C (- 49 to 122 °F).

2. If shipment of the products was conducted at sub-zero
temperatures, the product should be kept in a warm
placement + 16-25°C (+ 60-77°F) within 3 hours.

3.The product should be stored in manufacturer's original
packaging in enclosed rooms with natural ventilation.
Ambient temperatures should range from -45°C to +50 °C
(49t +122 °F). The upper value of relative humidity is
98% at a temperature of + 25 °C (+ 77°F)

Purpose and Scope of Application: power strip s a device
designed to provide a temporary electrical connection
between household appliances and the power supply in
locations remote to fixed electrical outlets; the device is
intended for indoor use only.

Features + Switch-integrated automatic fuse « Protection
from current overloads and short circuits « Pulse
interference protection Specification « Rated
voltage/frequency: 230 V / 50 Hz « Maximum total load
power: 2200 W + Maximum load current: 10 A + Maximum
dissipated energy: 125 + Protected ciruits: hot-neutral
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia. Manufacturer: JJANDE HUNLEE
ELECTRICAL APPLIANCE CO, LTD. Address: NO.186
NANFENG ROAD CHENGNAN INDUSTRIAL PARK,
MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY, HANGZHOU,
ZHEJIANG, CHINA. Unlimited shelf life. Service life is 2
years. Date of manufacture marked on the bottom of the
case. Two round indicator show month and year of
production. Manufacturer keeps the right to change
package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is
available at www.defender-global.com Made in China.
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REGLETA CON CABLE A TIERRA

= BS  INsTruccion
Declaracién de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede
verse afectado por estatica fuertes, campos eléctricos o
de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos
moviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto
ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos

que causan la interferencia.
Eliminacién
No deseche este aparato como residuo

mmm doméstico convencional. Devuéivalo a un
punto de recogida de reciclado de piezas
eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a
preservar los recursos naturales y a proteger el medio
ambiente. Contactar con su vendedor o las autoridades
locales para obtener mas informacion.
Términos y condiciones de uso seguro y eficiente del
producto.
iones de i y

1. Familiaricese atentamente con todas las instrucciones
de este manual antes de utilizar el dispositivo.
2. Este dispositivo esta disefiado para conectar aparatos
eléctricos que funcionan con red eléctrica de 220a 250 V.
3. Desenrolle el cable en toda su longitud para evitar el
sobrecalentamiento durante el funcionamiento.
ATENCION! Si no se sigue este paso, existe un alto riesgo
de descarga eléctrica y dafios al producto.
4. Conecte el dispositivo al UPS con conector [EC 320 C13.
5. Si el dispositivo tiene un interruptor, configirelo en la
posicion "ON" (la luz indicadora debe encenderse).
6. Conecte los aparatos eléctricos al dispositivo segin las
instrucciones del fabricante.

7. Apague el dispositivo cada vez que no planee usarlo
durante un periodo de tiempo prolongado.
Precauciones de uso:

1. Utilice el producto Gnicamente para el fin previsto. No
utilice el producto con fines industriales, médicos o de
fabricacion.

2.No utilice el dispositivo si hay dafos mecanicos en el
cable flexible, la carcasa, el enchufe o el enchufe.

3. No conecte el dispositivo a un tomacorriente dafiado.
4.El dispositivo solo debe utilizarse cuando el cable esté
completamente desenrollado para evitar riesgos de
cortocircuito e ignicién.

5. No exceda la potencia méxima de carga total
especificada en las caracteristicas de este producto en el
embalaje y/o carcasa del producto. Para hacer esto, sume
la potencia nominal de todos los aparatos eléctricos que
desea conectar a este dispositivo. El valor resultante no
debe exceder la potencia de carga total maxima del
dispositivo.

11,6 338m04B00 3EMIE0 B3PI DTILY
B 3 B BIB3BadNGBY, (550BMBOL
30ONIMIOL 30MMOIOBO, 8173 BEMNM BMIBMB0.
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+ 6m8nBac)n dsd3s/LnbBoMY: 230V / 50 Hz

6.No utiice cables de extensién i protectores contra
sobretensiones conectados entre si en serie.

7. No desmontar. Este producto no contiene piezas
que tengan derecho a reparacion autosuficiente. Para
cuestiones de mantenimiento y sustitucion de un
articulo averiado, dirfjase a un distribuidor o centro de
servicio autorizado de Defender. Al recibir el producto,
asegurese de que esté intacto y que no haya objetos
que se muevan libremente dentro del producto.

8. El dispositivo no esta disefiado para que lo utilicen
nifios ni personas con discapacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales.

9. Mantener alejado de la humedad. Nunca sumeria el
producto en liquidos.

10. Mantener alejado de vibraciones y tensiones
mecanicas, que pueden provocar dafios mecanicos al
producto. En caso de dafio mecénico, no se ofrecen
garantias.

11. No utilice el producto a temperaturas inferiores o
superiores a las recomendadas, en condiciones de
evaporacion de la humedad, asi como en ambientes
hostiles. El dispositivo esta disefiado para su uso en
condiciones climéticas normales. Las condiciones
climaticas extremas (temperatura inferior a 0°C o
superior a +45°C, humedad relativa del aire superior al
85%) pueden causar problemas y dafiar los
componentes del dispositivo.

12. No cubrir. No cologue objetos pesados sobre el
dispositivo.

Caracteristicas * Fusible automético integrado en el
interruptor « Proteccion contra sobrecargas de
corriente y cortocircuitos. » Proteccion contra
interferencias de pulsos Especificacion

« Tension/frecuencia nominal: 230 V / 50 Hz « Potencia
maxima de carga total: 2200 W + Corriente de carga
méaxima: 10 A » Energia méxima disipada: 125 )

- Circuitos protegidos: caliente-neutro

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str
11,1415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE
CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Vida (til iimitada. La vida Util es de 2 afios.

Fecha de fabricacion marcada en la parte inferior de la
caja. El indicador de dos rondas muestra el mes y el
afio de produccion. El fabricante se reserva el derecho
de cambiar el contenido del paquete y las
especificaciones indicadas en este manual. El manual
de funcionamiento més reciente y detallado esta
disponible en www.defender-global com

Fabricado en China.

& GR MOAYNPIZO ME KAAQAIO FEIQEHE

- ErXEIPIAIO XPHIHZ

MAANDUSJUHTMEGA
& EST TOITEJUHE
INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- véi korgsagedusvaljad
(raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
e\elﬁrostaanhsed laengud) véivad méjutada seadme
Hirete korral
kaugus seadmest mis pohjustab haireid.

Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
taastumine

See siimbol tootel, toote patareitel voi

L pakendil tdhendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejaétmetega. Teda tuleb tarnida patereite,
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja taastumise
ettevdtesse.
Toote ohutu ja t5husa kasutamise tingimused
Paigaldus- ja kasutusjuhend:

1. Enne seadme kasutamist tutvuge hoolikalt kdigi selles
juhendis toodud juhistega.
2. Seade on ette nahtud 220-250 V vooluvérgust
tootavate elektriseadmete (ihendamiseks.
3. Kerige kaabel taies pikkuses lahti, et véltida tootamise
ajal Glekuumenemist. TAHELEPANU! Kui seda sammu ei
jérgita, on suur elektrilodgi ja toote kahjustamise oht.
4, Uhendage seade IEC 320 C13 pistikuga UPS-iga.
5. Kui seadmel on liilti, seadke see asendisse "ON"
(indikaatortuli peaks stittima).
6. Kinnitage elektriseadmed seadme kiilge vastavalt
tootja juhistele.

7. Lulitage seade vélja iga kord, kui te ei kavatse seda
pikemat aega kasutada.

Kasutamise ettevaatusabinud:

1. Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel. Arge
kasutage toodet toGstuslikel, meditsiinilistel voi
tootmislikel eesmirkidel.

2. Arge kasutage seadet, kui painduv kaabel, korpus,
pistikupesa voi pistik on mehaaniliselt kahjustatud.

3. Arge (ihendage seadet kahjustatud pistikupessa.
4. Seadet tohib kasutada ainult siis, kui kaabel on téielikult
lahti keritud, et véltida liihise ja sittimise ohtu.

5. Arge Ulletage maksimaalset kogukoormuse vaimsust,
‘mis on margitud selle toote omadustes toote pakendil
jahvdi korpusel. Selleks lidage kokku kaigi
elektriseadmete nimivoimsus, mida kavatsete selle
seadmega tihendada. Saadud vaartus ei tohiks tletada
seadme maksimaalset kogukoormusvaimsust.

5.Mn

iy cuvohuch iox) gopriou o
ot ToU TIpOIGVTOG o)
kot aTo TepiBAnpo Tou: wpolwroc Mavato

AjAwon o

H Aertoupyioc me cUUKzUnc (c\)akm&c) HHODEI va

ETNPEAOTEL OO L0XUPG TTOTIKS, NAEKTPIKG: 1 UG
TIITaC TEBic (pOBIOEYKATGOTACELG, KT

TINEQUVC, HIKPOKUOTO, IEKTPOTOTIKEG EKPOPTICELS)
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KAVETE QUTO, TipooéOTE TNV ovopooTc 10x0 A mv

6. Arge kasutage iksteisega jarjestikku tihendatud
pikendusjuhtmeid ega liigpingekaitseid.
7. Arge votke lahti. See toode ei sisalda osi, millel on
Bigus iseseisvaks remondiks. Kui vajate hooldust ja
ebadnnestunud eseme asendamist, péorduge
edasimiiija voi Defenderi volitatud teeninduskeskuse
poole. Toote Kiittesaamisel veenduge, et see oleks katki
Jja toote sees ei oleks vabalt liikuvaid esemeid.
8. Seade ei ole moeldud kasutamiseks lastele ega
fiisilise, sensori- vai vaimse puudega inimestele.
9. Hoida eemal niiskusest. Arge kunagi kastke toodet
vedelikesse.
10. Hoidke eemal vibratsioonist ja mehaanilistest
pingetest, mis voivad pohjustada toote mehaanilisi
kahjustusi. Mehaaniliste vigastuste korral garantiid e
anna.
11. Arge kasutage toodet soovitatust madalamal ja
kérgemal temperatuuril, niiskuse aurustumise
tingimustes ega vaenulikus keskkonnas. Seade on
moe\dud kasutamlseks tavalistes ilmastikutingimustes.
alla 0°C voi
ile + 45°C, suhteline Shuniiskus Gle 85%) voivad
pohjustada probleeme ja kahjustada seadme
komponente.
12. Arge katke kinni. Arge asetage seadmele raskeid
esemeid.
‘Omadused + Lilitiga integreeritud automaatkaitse
« Kaitse voolu tlekoormuse ja lihiste eest

« Impulsshéirete kaitse Spetsifikatsioon
. Nlm\pmge/sagedus 230V /50 Hz + Maksimaalne

2200W «

koormusvool: 10 A + Maksimaalne hajutatud energia:
125 « Kaitstud vooluringid: kuum-neutraalne
IMPORTUA: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.
Tootja: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat.
Korpuse péhjale margitud valmistamise kuupéev. Kahe
ringi indikaator naitab tootmiskuud ja -aastat.
Tootjal on Gigus muuta kéesolevas juhendis toodud
pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja iksikasjalik
kasutusjuhend on saadaval aadressil
www defender-global.com
Tehtud Hiinas.
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Karrawakevoopévo ot Kivaw

Deklaracija slaganja

Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka,

elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,

mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju
smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji izaziva
smetnje.

Utilizacija baterije, elektriéne i elektronske opreme
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi
oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima, Ovu
robu neophodno dostaviti u kompaniju za

I skupljanje i utilizaciju elektricne i elektronske
opreme.

Uvjeti sigurne i uinkovite uporabe proizvoda

Upute za montazu i rad:

1. Prie rada s uredajem pazuwo se upoznajte sa svim

uputama u ovom priruéniku.

2. Ovaj uredaj je dizajniran za spajanje elektricnih uredaja

koji rade na mrezi 220-250 V.

3. Odmotajte kabel do njegove pune duljine kako biste

izbjegli pregrijavanje tijekom rada. PAZNJA! Ako se ovaj

korak ne sliedi, postoji veliki izik od strujnog udara i

ostecenja proizvoda

4. Spojite uredaj na UPS pomocu IEC 320 C13 konektora.

5. Ako uredaj ima prekidac, postavite ga u polozaj “ON"

(indikatorska lampica bi se trebala upaliti).

6. Prikljucite elektricne uredaje na uredaj prema uputama

proizvodaca,

7.Iskljucite uredaj svaki put kada ga ne planirate koristiti

dulje vrijeme.

Mijere opreza pri koristenju:

1. Koristite proizvod samo za njegovu namjenu. Nemojte

koristiti proizvod u industrijske, medicinske ili proizvodne

swrhe.

2. Ne koristite uredaj ako postoji mehamckc ostecenje

savitljivog kabela, kucidta, uticnice ili utikac:

3. Ne spajajte uredaj na ostecenu uncmcu.

4. Uredaj treba raditi samo kada je kabel potpuno

odmotan kako bi se sprijecio rizik od kratkog spoja i

paljenja.

5. Nemojte prekoraciti najvecu ukupnu snagu

opterecenja navedenu u karakteristikama ovog proizvoda

na pakiranju i7ili kucitu proizvoda. Da biste to ucinili,
zbrojite nazivnu snagu svih elektricnih uredaja koje
namjeravate spojiti na ovaj uredaj. Dobivena vrijednost
ne smije premasiti maksimalnu ukupnu snagu
opterecenja uredaja.

+ F

Vaatimustenmukaisuustodistus
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset,
sahko- tai korkeataajuiset kentat (radiolaitteet,

VIRTAJOHTO MAADOITUSJOHDOLLA
OHJE

6. Al kéyta sarjaan kytkettyja jatkojohtoja tai
yljannitesuojaimia.

7. Ala pura. Tama tuote ei sisalla osia, jotka ovat
okeutettuja omavaraiseen korjaukseen. Huottoon ja
viallisen tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa
kaanny jalleenmyyjan tai Defenderin valtuutetun

k puoleen, Varmista tuotetta

purkaukset). Niiden esiintyessa liséa etaisyytta héirion
aiheuttavaan laitteeseen.
Ympiristonsuojelua koskeva ohje
Siita lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi
2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan kayttoon
kansallisessa lainsdadannossa, patevat
seuraavat maaraykset: Sahko- ja
M elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa
talousjatteen mukana. Kuluttajalla on lain
mukaan velvollisuus toimittaa sahk- ja
elektroniikkalaitteet niiden kayttian padtyttya niille
varattuihin julkisiin kerayspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kaytdn ehdot
Asennus- ja kayttohje:
1. Tutustu huolellisesti kaikkiin taméan oppaan ohjeisiin
ennen laitteen kayttoa.
2. Tama laite on suunniteltu 220-250 V verkkovirralla
toimivien sahkolaitteiden kytkemiseen.
3. Kelaa kaapeli auki koko pituudeltaan vafttéaksesi
ylikuumenemisen kéyton aikana. HUOMIO! Jos tatd
vaihetta ei noudateta, on olemassa suuri sahkiskun ja
tuotteen vaurioitumisen vaara.
4. Liité laite UPS:aén IEC 320 C13 -liittimella.
5. Jos laitteessa on kytkin, aseta se "ON"-asentoon
(merkkivalon pitaisi sytty).
6. Kiinnita sahkolaitteet laitteeseen valmistajan ohjeiden
mukaisesti.
7. Sammuta laite joka kerta, kun sita ei ole tarkoitus
kayttaa pitkaan aikaan.
Kéyttoa koskevat varotoimet: .
1. Kéyta tuotetta vain sen aiottuun tarkoitukseen. Ald
kéyta tuotetta teollisiin, ladketieteellisiin tai
valmistustarkoituksiin.
2. Ala kayté laitetta, jos taipuisassa kaapelissa, kotelossa,
pistorasiassa tai pistokkeessa on mekaanisia vaurioita.
3. Als kytke laitetta vaurioituneeseen pistorasiaan.
4, Laitetta saa kayttad vain, kun kaapeli on kelattu
kokonaan auki jotta véltetaén oikosulku- ja syttymisvaara.
5. Ala ylita enimméiskuormitustehoa, joka on maaritetty
taman tuotteen ominaisuuksissa tuotteen pakkauksessa
Jjaftai kotelossa. Voit tehda taman Iaskemal\a yhteen

vastaanottaessasi, ettd se on ehja ja ettd tuotteen sisalla

ei ole vapaasti liikkuvia esineita.

8. Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai henkiliden, joilla

on fyysinen, sensori- tai henkinen vamma, kayttoon.

9. Pida poissa kosteudesta. Ala koskaan upota tuotetta

nesteisiin.

10. Pida loitolla tarinsta ja mekaanisista rasituksista,

Jjotka voivat aiheuttaa mekaanisia vaurioita tuotteelle.

Mekaanisten vaurioiden sattuessa takuuta ei myonneti.

11. Al kayté tuotetta suositeltua alhaisemmissa tai

korkeammissa lampétiloissa, kosteuden

haik tai 4

La\te on suunmte\m kaytettavaks\ narmaale\ssa
-olosuhteet

(Iampzm\a alle 0 °Ctai yli + 45 °C, ilman suhteellinen

kosteus yli 85 %) voivat aiheuttaa ongelmia ja

vahingoittaa laitteen osia

12. Ala peits. Ala aseta raskaita esineité laitteen pale.

‘Ominaisuudet « Kytkimeen integroitu automaattisulake

« Suojaus ylikuomituksilta ja oikosulilta

« Pulssihairiosuojaus

Erittely - Nimellisjannite/taajuus: 230 V / 50 Hz

* Suurin kokonaiskuormitusteho: 2200 W + Suurin

kuormitusvirta: 10 A » Suurin hukattu energia: 125 J

« Suojatut pirit: kuuma-neutraali

Maahantuoja: Defender Technology OU, Betooni str 11,

11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE

CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD

(CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN

JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Sailyvyysaika on rajaton.

KayttSaika — 2 vuotta.

Valmistuspaivamaara merkitty kotelon pohjaan.

Kahden kierroksen ilmaisin nayttaa valmistuskuukauden

ja~vuoden.

Valmistaja pidéttda oikeuden tassa oppaassa kuvattujen

varusteiden ja teknisten ominaisuuksien muutoksiin.

Oppaan viimeisimmén version saa ladattua osoitteesta
p lobal

kaikkien tahan laitteeseen
nimellistehot. Tuloksena oleva arvo ei saa ylittaé Iawtteen
enimmaiskuormitustehoa.

6. Nemojte koristiti produzne kabele il étitnike od
prenapona spojene u seriju.

7. Nemojte rastavljati. Ovaj proizvod ne sadri dijelove koji
podlijezu samostalnom popravku. Po pitanju odrzavanja
zamjene pokvarenog artikla obratite se trgovcu ili
ovlaétenom servisu Defender. Prilikom preuzimanja
proizvoda provjerite da je neslomljen i da unutar proizvoda
nema predmeta koji se slobodno krecu.

8. Uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece i
osoba s fizickim, senzomim ili mentalnim ostecenjima.

9. Drzati podalje od vlage. Nikada ne uranjajte proizvod u
tekucine.

10. Drzite podalje od vibracija i mehanickih naprezanja, koji
mogu uzrokovati mehanicka ostecenja proizvoda. U
slucaju mehanickog o$tecenja nema jamstva.

11. Ne koristiti proizvod na temperaturama ispod i iznad
preporucenih, u uvjetima isparavanja viage, kao iu
neprijateljskom okruzenju. Uredaj je dizajniran za koristenje
u normalnim klimatskim uvjetima. Ekstremni klimatski
Wvjeti (temperatura ispod 0°C il iznad +45°C, relativna
vlaznost zraka preko 85%) mogu uzrokovati probleme i
ostetiti komponente uredaja.

12. Ne pokrivajte. Ne stavljajte teske predmete na uredaj.
Znadajke + Automatski osiguraé integriran u prekida¢

« Zastita od strujnih preopterecenja i kratkih spojeva

« Zastita od pulsnih smetnji

Specifikacija + Nazivni napon/frekvencija: 230 V / 50 Hz

» Maksimalna ukupna snaga opterecenja: 2200 W

+ Maksimalna struja opterecenja: 10 A

« Maksimalna rasipana energija: 125

« Zasticeni krugovi: toplo-neutralni

UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.

Proizvodac: JJIANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Neogranicen rok trajanja.

Zivotni vijek je 2 godine

Datum proizvodnje oznacen na dnu kuciéta. Dvookrugli
indikator pokazuje mjesec i godinu proi;

gl
On tehty Kiinassa.

= HuN ELOSZTO FOLDELG VEZETEKKEL
HASZNALATI UTASITAS

Megfelelségi nyilatkozat
Az eszkdz (eszkozok) mikodését erds statikus,
elektromos vagy nagy frekvencidji mezok

i
s(itdk, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak. Ha
el6fordul, prébalja meg novelni az interfészt okozd
eszkdzok tavolsagat.
Elemek, elektromos és elektronikus
berendezések artalmatlanitasa
B A terméken, az elemeken vagy a
csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a
terméket nem lehet haztartasi hulladékkal egylitt
elhelyezni. A megfelel6 akkumulétorokat, elektromos
és elektronikus berendezéseket gy(ijto és
Ujrafeldolgozd céghez kel szallitani.
A lermék bizmmégos és hatékony hasma’laténak
1. Kerjiik, hogy a késziilék hasznalata elott a\apcsan
ismerkedjen meg a kézikonyvben talalhato Gsszes
utasitassal. 2. Ezt a késziléket 220-250 V-os halozatrol
mkodé elektromos késziilékek csatlakoztatasara
tervezték. 3. Tekerje le a kabelt teljes hosszaban, hogy
elkeriilje a tilmelegedést miikodés kozben. FIGYELEM!
Ha ezt a lépést nem koveti, nagy az aramiités és a
termék karosodasanak veszélye. 4. Csatlakoztassa a
készliléket az UPS-hez IEC 320 C13 csatlakozoval.
5. Ha a késziilék rendelkezik kapcsoloval, llitsa ,ON"
allasba (a jelz6fénynek ki kell gyulladnia).
6. Csatlakoztassa az elektromos készlilékeket a
késziilékhez a gyarto utasitasai szerint.
7. Minden alkalommal kapcsolja ki a késztiléket, ha
nem tervezi hosszabb ideig hasznalni.

Proizvoda¢ zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i
speifikacija navedenih u ovom priru¢niku. Najnoviji i
detaljni prirucnik za upotrebu dostupan je na

www defender-global com

Proizvedeno u Kini.

1. Aterméket csak a rendeltetésének megfeleléen
hasznalja. Ne hasznélja a terméket ipari, gyogyaszati
vagy gyartasi célokra.

2. Ne hasznalja a készliléket, ha a hajlékony kabel, a
héz, az aljzat vagy a csatlakozd mechanikai sériilést
szenved



3. Ne csatlakoztassa a késziiléket sérilt aljzathoz.
4. A készliléket csak akkor szabad (izemeltetni, ha a
kabel teljesen le van tekerve, hogy elkertilje a
rovidzarlat és a gyulladas veszélyét.

5. Ne lépje til a termék csomagolésan ésfvagy
hazan a termék jellemzGinél megadott maximalis
Osszterhelést. Ehhez adja Ossze az ehhez az
eszkozhoz ¢ i kivant dsszes elek

Jellemzék + Kapcsoloba integralt automata biztositék
« Aram tilterhelés és rovidzarlat elleni védelem

« Impulzus interferencia védelem

Specifikacié « Névleges fesziiltség/frekvencia:

230V /50 Hz + Maximalis teljes terhelési

KEP CbIMbl BAP KYAT
© KAZ xonafbl
HYCKAY/IbIK,

CaiiKecTiK AeKnapaumscel
K

2200 W « Maximalis terhelési aram: 10 A + Maximalis
disszipalt energia: 125 J « Védett aramkorsk:
forro-seml

késziilék névleges teljesitményét. A kapott érték
nem haladhatja meg a késziilék maximalis
Gsszterhelési teljesitményét.

6. Ne hasznaljon egymashoz sorosan csatlakoztatott
hosszabbitot vagy tulfesziiltség-védat.

7. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan
alkatrészeket, amelyek 6neros javitésra jogosultak. A
meghibasodott cikk karbantartasaval és cseréjével
kapcsolatban forduljon a kereskedohéz vagy a
Defender hivatalos szervizkozpontjahoz. A termék
stvételekor iigyelien arra, hogy az sértetlen legyen,
ésne legyenek szabadon mozgo targyak a
termékben.

8. A késziiléket nem gyermekek és fizikai, érzékelési
vagy szellemi fogyatékossaggal él6 személyek
hasznélhatjak.

9. Nedvességtl tavol tartandd. Soha ne meritse a
terméket folyadékba.

10. Tartsa tavol a vibraciotol és a mechanikai
igénybevételtdl, amely a termék mechanikai
karosodasat okozhatja. Mechanikai sértilések esetén
nem vallalunk garanciat.

11. Ne hasznalja a terméket az ajanlottnél
alacsonyabb és magasabb homeérsékleten,
pératartalom elpérolgasa mellett, valamint
ellenséges komyezetben. A késziiléket normal
éghajlati viszonyok kézotti hasznélatra tervezték.

A szélsdséges éghajlati viszonyok (0°C alatti vagy
+45°C feletti homérséklet, 85% feletti relativ
paratartalom) problémakat okozhatnak és
karosithatjak a késziilék alkatrészeit.

12. Ne takarja le. Ne helyezzen nehéz targyakat a
készilékre.

5. Nu depasiti puterea maxima de incarcare totala
specificata in caracteristicile acestui produs de pe
ambalajul si/sau carcasa produsului. Pentru a face
acest lucru, adunati puterea nominala a tuturor
aparatelor electrice pe care intentionati sa le
conectati la acest disporzitiv. Valoarea rezultata nu
trebuie 3 depdseasca puterea maxima de incarcare
totala a 6. Nu utilizati

dispozitive de protectie la supratensiune conectate
intre ele in serie. 7. Nu dezasamblati. Acest produs nu
contine piese care au dreptul la reparatii autonome.
In ceea ce priveste intretinerea si inlocuirea unui
articol defect, adresati-va unui dealer sau unui centru
de service autorizat Defender. Cand primiti produsul,
asigurati-va ca acesta este neintrerupt si ca nu exista
obiecte care se misca liber in interiorul produsulu

8. Dispozitivul nu este destinat utilizrii de catre copii
si persoane cu dizabilitati fizice, senzona\e sau
mentale. 9. A se pastra departe d Nu

g
IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia.

Gyart6: JJIANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Korlatlan eltarthat6sag. Az élettartam 2 év.

A gyartas datuma a tok aljan feltiintetve. Két kerek jelzo
mutatja a gyartas honapjat és évét.

A gyarto fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a
kézikdnyvben feltiintetett csomag tartalmat és
specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési
kézikinyv a www.defender-global.com cimen érhet6 el
Kinaban késziilt.

KYMbIC icTeyiHe
CTaTVKanbIk, SMEKTPAIK Hemece Xorapbi XuiAikTi epicrep
(paavioannapatypa, yafisl TeneOHAAP, WaFbIH TONKbIH!
newTep, 3neKTPOCTaTUKabIK PaspAATap) acep eTyi
MYMKiH. TybiHaaFaH Ke3e, keaepri KeATipeTiH
KYPbUIFbIAAH aPaKaAWBIKTbIKTE! APTTbIPbIHbI3.
Batapes, 3/1eKTp/iiK )KaHe 3/1eKTPOHAB!
XabbIKTapABI KaAere Kapaty
Tayapars, Tayapra apHanFaH barapesaarsl
L ece KanTamagarbl 6y Genri, Tayapze!
TYPMBICTBIK KanbIKTapMieH Bipre Kajere Xaparyra
6o/MaiiTbIHAbIFbIH Bingipeai. On 6atapes, nekTpaik
XaHe I1EKTPOHJbl Xa6/bIKTap/bl XIHaY MeH kajiere
kapary 60ibIHLLa KoMNaHWANapFa XeTkisinyi Tvic.
BHimpi Kayinci3 aHe THiMa] naij

5. OHiMHIH KaNTaVaCLIHAaFb! XaHe/Hevece
KOPYChIHAAFb OCbl BHIMHIH CUMaTTaMa/aPbIHAa
KBPCETIATeH MaKCUMA/61 XaNTIbl KYKTEME KyaTbiH
aceipMarbi3. O YWiH OCbl KypbUTFbIFa KOCHINATIH
6p/IsIK 371EKTP KypbIAFLUNAPLIHBIK HOMVHANb! KyaTbIH
KOCHIHBI3. AVIblHFaH M3H KyPbUIFbIHbIK MAKCAMa/6!
Xa/bl XYKTEMe KyaTbIHaH acnaybi Kepek.

6. Bip-BipiHe Ti36eKTel XanraHFaH y3apTKpill CbIMAAP/Ab!
HeMece TOK KepHeyiHeH KopFaFbILLTap/b!

naitganaHbaHpis.
7. benLuektemeHj3. by eHimae e3airiHeH xeHaeyre
KyKbifbl 6ap sxok. Carci3 3atka

MaKcaTbi XaHe KO/aHy anChi: /EKTP XOAarbl — TypakTsl
31eKTP po3eTKaNAPLIHAH Kalllblk OPHANACKaH Xepnepae
TYPMbICTBIK TEXHIKA MeH 3NeKTPMEH Xab/blKTay
apacblHAafbl yakpiTLLa 31eKTp GaiinaHbiCbiH KaMTaMaChI3
€Tyre apHa/FaH KYPbUIFLI; KypbUIFbl Tek Vi ilinge
naiijananyra apHanFa

Epexuwe e3rewenikrepi * KockbiluneH Gipiktipiaren
aBTOMATTbI CaKTaH/bIPFbILL * TOKTbIH WaMazaH TbiC
XyKTenyiHeH xaHe Ksicka TyifbIKTanyaaH Kopray

« VIMnybcrik KeneprinepaeH Kopray

TexHuKanbIk cvnaTrama

KBI3MET KOpCeTy XaHe aybICTbipy Maceneci GolisiHuua
avnepre Hewece Defender yaKieTri KbiameT kepcery
OpTanbifbiHa XabapAaceiHei3. OHivy Kabbuay KesiHae
OHBIH ChIHBaFaHBIHa KaHE BHIMHIH iiHe epKiH
KO3FaIaTbiH 3aTTap/bIH XOKTbIfbIHA KO3 XKETKI3iH3.

8. Kypbinsbl Gu3nkanbik, CEHCOPbIK Hemece akbin-oi
Kemicriri 6ap 6ananap MeH ajamaap/aiH NaligananybiHa
apHaMaraH
9.bl

MeH wapTTapbi
(OpHary )kaHe naiifianaHy XKeHiHAeri HYCKaynbIK;:

1. KypbinFbiH! NaifaanaHbac Gypbi okl HyCKayAbIKTafs!
6apALIK HYCKaYTAPMEH MYKVIAT TaHBICHIbI3.

2. By Kypbnebl 220-250 B Xerige XyMbic (CTeiiTiH 3nekTp
KYPbUIFBINAPBIH KOCYFa apHaFaH,

3. )KyMbiC Ke3iHze Kpi3bin KeTriey yLLiH kabenbai TobiK
\3bIHAbIFbIHA AeliiH BocaTbiHbi3. HA3AP AY/IAPbIHbI3!
By Kaaam OpbIHAANMACa, JNEKTP TOTbIHBIH COFybl XaHE
OHIMHIH 3aKbIMAaNY Kayni KoFapbl.

4. KypbinfbiHbl [EC 320 C13 Kockbilubl apkbiibl UPS
XeniciHe KOCbIHbI3.

5. KypbinsbiHbIH KOCKBILLbI 60/1ca, OHbI «ON» KyliHe
KOVibIHbI3 (MHAUKATOP LWaMbl KOy sl 607! Kepex).

6. OHAIPYLWIHIK HyCKay/IaPbIHa CATIKEC I1eKTp
KyPbLIFLUIAPBIH KyPbLFbIFa BeKiTiH3.

7. KypbisiHbl y3aK yaKeiT 60iibl naiiganaky
XOCnapRaHGaFaH CaiibiH ewLipiH3.

KonpaHy cakTbiK Wwapanapbi:

1. ©HiMaj Tek MaKcaTbl 60ibIHILA NaiiAanaHbIHbI3. OHIMAI
OHEPKACIMTIK, MeALINHANbIK HeMece BHAIPICTIK
MaKcaTTapAa naiaanaHtaHbis.

2. Vlinriw kaBenbre, Kopnycka, po3eTkara Hemece awara
MEXaHVKabIK, 3aKbIM KE/ITEH XaFAalAa Kypbi/iFbiHb!
naiAganaHbabi3.

3. KypbtsiHbl 3aKbIMAANFaH POSETKAFa KOCTaHBI3.

4, Kbicka TyifbIKTany MeH TyTaHy Kaynin 60sIpMay YL
KyPbLIFbIHbI TEK KaBelb TOMbIFLIMEH aLbUIFaH Ke3e FaHa
naitganany kepek.

TaH a/lbIC YCTaHbI3. BHIMAI eLIKaLaH
CYVbIKTBIKKA BaTbpMaHbi3.

10. OHIMHIH, MeXaHWKaNbIK 3aKbIMAANYbIHA SKENETIH
Aipin MeH MexaHyKani KepHeynepAeH aynak Gobikbis.
MexaHvikanbik 3aKbIMAGHY XaFaiibiHaa eLKaHaaii

Keninaik Gepineiiz.
11, ©HiA] YCbIHBUIFaHHaH ToMeH XaHe XOrapsl
bUanabIH Byna, 1H,

COHfjalf-aK XaFbIMCbI3 OpTaja KoaaH6aHbI3. Kypbiresi
Ka/lbiTbl KIVIMATTbIK XaFAainap/Aa naiiaanaxyra
apHanFaH. TeTeHLUe KIMMATTbIK Xaraaiinap
(temnepatypa 0°C TemeH Hemece + 45°C orapb,
ayaHbIH CalbICTbIPMAb! bUFANAIIbIfbI 85% XOFaphi)
aKay/iapap! TyAbIPybl XaHE KyPbLAFbIHBIH Kypamaac
BenikTepiH 3aKpiMaaybl MyMKIH.

12.KannaHei3. Kypblnfbia aybip 3aTTap/bl KOAMaHpI3.
TaceiMangay MoHe cakTay. 1. OHivigi XeHenTy - 45-Ten
+50 °C (- 49-122 °F) apansifbirgarbi Temnepatypaga
OpaJifaH GHIMA| MEXaHNKA/IbIK 3aKbIMAAHYAAH XaHe
COKKbI KYKTEMenep/ieH KopFay/ibl KaMTaMachi3 eTeTiH
Xabbik KeKTiH Ke3 KeAeH TypikieH Xy3ere acblpsinas.
2. Erep eHiMzi XeHeNTy He/jeH TeMeH TeMnepatypaaa
Xyprisince, eHimai + 16-25°C (+ 60-77°F) xbibl kepae 3
CaFar iwiHAe cakTay Kepex.

3. BHiM eHAIpYLLIHIH TYNHYCKaNbIK KanTamMacbiHAa
Tabusu xengerkilui 6ap xabbik 6enmenepge cakranybi
Kkepex. KopluafaH opta Temnepatypacb -45°C nex +50
°C (-49 X@He +122 °F) apansirsiiga 607ybl kepex.
CanbICTbIpManbi bFaNABUIBIKTbIF XOFaPFbI MaHi + 25 °C
(+ 77 °F) Temneparypasa 98% kypaiias.

3. XpaHeHie 13enisi OCyLLECTBAAETCA B ynakoske

4. KCnnyaTauyA YCTPOiACTBa AONYCKAETCA TONLKO MY
YANMHATENb C 3ASEMUTEHVEM HOMOTMO paoTa o AGone 80 " e gt Lecrectsewwoi
@ RU  PYKOBOACTEO BO3HUKHOBEHYA KOPOTKOTO 3aMbIKaHVA 1 B034yXa O
M0 SKCMAYATALIMN B MaKCAManbHYHO CYMMEpHYIO MUKy 45 10 tioc 50 °C. Bepiiee sHavenvie
MOLLHOCTb Harpy3Ky, YKa3aHHYHO B XapaKTepucTvkax OTHOCHTE/IbHOI BAGXHOCTY BO3AYXa — 98% npn
Aexnapauys coorsercrana . AaHHOrO TOBapa Ha ynakoeke W/unu kopryce uaenvs. i temnepaType nnoc 25 °C*
Ha dyHKUyoHVpOBaHUe YCTpoicTBa (yCTpoiAcTs) MoryT 37070 CAOXVTE HOMVHAIbHYHO MOUIHOCTb BCEX 6nacTs KA
TOBAVIATL CTATMHECKME, SNEKTDUYECKAE WM 3NEKTPAECKIMX NPUBOPOB, KOTOPbIE Bbl XOTHTE ‘/AIMHWE/'b 3"EKTPM‘49CK0€ yerpoiicreo,
BbICOKOUACTOTHBIE MO/ (PaAM0aNNapaTypa, MOBUbHbIE FOAKKOUMTS K AAHHOMY yCTPOiACTBY. 1 r s 6bITOBbIX

TeneoHb|, MUKPOBO/HOBLIE NekM, 3eKTpoCTaTUueckMe
pa3pszbi). B Cnyuae BOSHUKHOBEHNA yBenMUbTE
PAcCTOsiHue OT YCTPOIACTEa, BbI3bIBaKOLLIEro MoMex

3HaueH/Ie He /JNKHO NPeBBILLAT MAKCAMATHYIO
QYMMAPHY}O MOLLIHOCTb Harpy3KY yCTpoVicTBa
6. He mcnomywe nome,qoeareﬂwo TOAK/KOUEHHBIE APYT

3 P L}
3NeKTPOHHOTO 060PYAOBaHNA
30T 3Hak Ha ToBape, batapelikax k TOBapy Wi
Ha YNaKoBKe 03HaUaeT, |TO TOBAp He MOXET
B 67 yv3vpOBaH BMECTE C BbITOBLIMM
oTXoAaMu. OH A0/KeH GbiTb AOCTB/IEH B KOMMaHVIO N0

scufundati niciodata produsul in lichide. 10. Tineti
departe de vibratii si solicitari mecanice, care pot
provoca deteriorarea mecanica a produsului. In caz
de deteriorare mecanicd, nu se oferd garantil.

11. Nu utilizati produsul la temperaturi sub si peste
recomandate, in conditiile de evaporare a umiditati,
precum si in mediu ostil. Aparatul este proiectat
pentru utilizare in conditii climatice normale.
Conditiile climatice sub 0°C

cbopy 1 Barapeek, 7eKTPUUECKOro 1
INEKTPOHHOTO 0BOPYA0BaHMS.

MpaByna n yc0BMA Ge30MacHOro 1 bdeKTHBHOM
VCrO/Ib30BaHNA TOBapa

YKa3saHuA N0 MOHTaXKY W SKCNAYaTaLu:

1. Mepez 1Crio/ib30BaHyeM YCTPOIACTBA HEOBXOAMMO

03HAKOMMTBCA CO BCEMM MyHKTaMM AAHHOTO PyKOBOACTBA.

2. YCTpoiiCTBO NpeaHasHaueHo A1 NOAKIKOUEHNS
A T cen 220-250 B.

sau peste + 45°C, umiditatea relativa a aerului peste
85%) pot cauza probleme si deteriora componentele
dispozitivului. 12. Nu acoperiti. Nu asezati obiecte
grele pe dispozitiv.

Caracteristici * Siguranta automata integrata in
comutator « Protectie impotriva supraincarcarilor de
curent si scurtcircuitelor « Protectie la interferenta
pulsului Caietul de sarcini + Tensiune/frecventa
nominala: 230V / 50 Hz « Putere maxima de
incércare totala: 2200 W « Curent maxim de sarciné:
10 A + Energia maxima disipata: 125 J + Circuite
protejate: fierbinte neutru

Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str
11, 11415, Tallinn, Estonia. Producator: JJANDE
HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO, LTD. Address:
NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN INDUSTRIAL
PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA. Termenul de
valabilitate nu este limitat. Durata de viata — 2 ani.
Data fabricatiei este marcata pe partea de jos a
carcasei. Indicatorul cu doua rotunde arata luna si
anul de productie. Producatorul isi rezerva dreptul de
amodifica configuratia si caracteristicile tehnice
specificate in acest manual. Cea mai recenta si
recenta versiune a manualului este disponibila pe
www.defender-global.com Produs in China.

3. PaamoraiiTe Kabenb Ha BCO JyIHY BO ero

Kay
7 He paszpaw [lanHoe mAe/Me NE COABPXVAT YacTeif,
MOANEXALLYIX CAMOCTOATEBHOMY PeMOHTY. Mo Bonpocam
OBy X/BAHIA 1 3aMeHb! HEVCTIABHOTO V3

3NeKTPUUECKIX NPUBOPOB K CETU 3/1eKTPOCHaBKeH!s B
MeCTaX yAANeHHbIX OT CTALWOHAPHBIX PO3ETOK;
yCTpOiAcTB0 0 A5 Mo,

H p inik: 2308 /50 Ty
« MaKcumasgs! Xann! xykteme kyatsi: 2200 BT

* Makcumangp! xykreme Torel: 10 A

* Makcumangp! WwalublparaH sHeprus: 125 I

+ KopranaH Tisbektep: biCTbIK-beifTapan

Wmnoprraywer: 000 «T/] Komnanma [ederaep» Aapec:
127030 r. MockBa, BH.TEp.I. MyHULNa/IbHbIFA OKPYT
Teepckoit, yn. Cywiésckas, 4. 27, CTpoeHime 2, 3Tax 3,
noweltienme lll, komHara 3, oduc 63.

Onaipywi: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Wexreyciz cakray Mepaii.

Maiinanay mepaini - 6 ait

Keningik mep3imi - 6 ait

Defender yakineTTi cepBuCTiK OpTanbiKTapbi — Citeme
6oifblHLUIA KapaHbI3
http//kz.defender-global.com/places/service
OHAipireH KyHi KOPNYCTBIH TOMEHT XafblHAa
6enrinetren. Exi aiiHansiv kepceTkiuui egipinreH aii et
XoUns! KepeeTes.

©HAPYLUI OCHI HYCKaYIKTa KEpCETIATeH NakerTik
Ma3MyHbl MeH CMaTTaManapblH 83repTy KyKelbiH
caKraiigs. COMFbl XaHe enkeii-Tenkeiini naiiaanaHy
XeHiHzeri Hyckaynbik www.defender-global.com
CalfTbIHAA KO/ XeTiMA!

KpiTaiiaa xacanfaH.

NAPAJALNI RAZDELILNIK
@ SLV ZOZEMLJITVENO ZICO
NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti

Na delovanje naprave (naprav) lahko vpl\'vajo mocna
staticna, elektriéna ali visokofrekvencna polja (radijske
napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice,
elektrostaticni razelektritve) / Ce se zgodi, poskuswte
povecati oddahenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.

BHYTPY
NOMELLEHWiA.

KW

BCTPOEHHBIV B BbIKAIOUaTENb * 3aLLWTa OT Neperpyski 1

KOPOTKOFO 3aMbIKaHIA * 3alLTa OT MMM ALCHBIX NOMEX
+Hol

obpalujaiiteck K drpnMe-NpoaBLYy Wi B

cepBucHbIi LieHTp Defender. Mpy npueme Tosapa

YBEAVTECH B €70 LIOCTHOCTY 1 OTCYTCTBUMA BHYTPH

CBOBOHO MEPEMEULIZIOLIMXCA MIPEAMETOB.

8. YCTOJACTBO He NpeaHasHajeHO A1 ACNONIb30BaHNA

AETHMIA Y /IAUGMY C OTPAHUUEHHBIMU GUBMHECKIMY,

CEHCOPHBIMM W YMCTBEHHBIMM CTIOCOBHOCTAMI.

9. He onycKaTs MONaAaHIA BArM Ha V3AeAVe v BHyTPb

ero. He onycar vaienvie B XuakocTv.

10. He nogBepratb v3aenvie BUGPALIMAM 1 MeXaHHecKuM

Harpy3Kam, CrOCOBHbIM MPUBECTY K MEXaHMUECKIM

MOBPEXeHIAM TOBAPA. B C1yUae HaMuA MEXaHMUECKAX
i jikoe 06C He

neperpesa 80 spem paBotsi. BHYMAHVE! npu
N9C06/“OA9HVM AAHHOrO MyHKTa BbICOKa BEPOATHOCTL

NpeAoCTaBAAeTCA.
11.He mcnonbsoaam an TeMMepaTypax HiKe v Bbilue

NOpaxeHWs 3NeKTPUYeCcKUM TOKOM 1
v3genns.

4. MoKaiouvte ycTpoiicrso k MBI ¢ pasbemom IEC 320 C
13

5. Mpy HanMUM BKAKOYATENA NEPEBEAWTE €0 B
nonoxeHue «ON» (MHAVKATOP AO/DKEH 3aropeTbCs).

6. TToAKTIOHTE 37eKTPONPUBOPSI K YCTPOVCTEY.

7. OTKAt0vaiATe YCTPOIACTBO OT PO3ETKA KadKAbIi pas,
KOTAa He MIaHMPYETCA UCO/Ib30BATb €10 B TeveHie
AMTENLHOTO NEPUOAA BPEMEHN.

Mepbi peAocTopoXHOCTH:

1. Vicnons3yiiTe ToBap TOLKO MO MPAMOMY Ha3Ha4eHuHo.
He vcnonb3oBate v3genve 8

KOHAIeHCHpyeMoii
BGXHOCTY, @ vaK)«e s arpeca/BHOiA cpepe. YCTpoicTBo
NPeaHa3Ha|EHO JY1f VCTIONB30BAHIA B HODMAbHbIX
KIMMATUHECKIAX YCIOBIAX. IKCTPEM/bHbIE KAMMATUHECKIe
ycnoeua (Temnieparypa Hivke 0°C wam Bbilue nnioc 45°C,
OTHOCHTE/IbHaA BAI@XHOCTb BO3/yXa Gonee 85%) MoryT
PUYBECTY K HETONA/KAM 1 MIOBPEX(ICHVIO KOMITOHEHTOB
ycTpoiicTea.
12, H i

YCTPOIACTBO U He Hero

vactora:
230B/50 Iy, » MakcumanbHas CyMMapHas MOLLHOCTb
Harpy3kut: 2200 BT » MakcuManbHbiii Tok Harpysku: T0A «
MakcumanbHan paccevBaemas sHeprus: 125 [x «
3aumuwaemble uenu: $pasa-Honb

Wmnoprep 8 PO: 000 «T/] Komnanus [lederaep»
Aapec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.r. MyHVLMNaNbHbIi
okpyr Teepckow, yn. CywyEackas, 4 27, CTpoeHve 2, 3rax
3, nomettienvte ll, komHara 3, ouc 63.

VisrotosuTens: [lxuaram XyHn IneKTpyikan InnasHc
Ko, Jira. Anpec: HO.186 HAHOEHT POA/] HYEHTHAH
VIHOACTPUAN MAPK, MEVIMEHT TAYH VIH ZDKVIAHAV
CUTVA, XAHTKOY, KEKVIAHT, KTAV

CpOK rOAHOCTM He orpaHuyeH. Cpok cyx6bl —

6 MechLes, [apaHTHiAHBIll CPOK - 6 MecsLies
CooTBeTCTBYeT TPEBOBAHMAM TEXHUUECKIX PErNAMEHTOB
EBPasyicKOro SKOHOMUHECKOTO CORO3a (TEXHUUECKUX
pernamenTos T: "0 COK03a), Y/C

baterij, elektricne in elektronske

opreme
Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali
embalai pomeni, da izdelka ni mogoce
odvreci skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za

zZbiranje in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.

Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka

Navodila za namestitev in uporabo:

1. Prosimo, da se pred uporabo naprave natanéno

seznanite z vsemi navodili v tem prirocniku.

2.Ta naprava je zasnovana za prikljucitev elektricnih

naprav, ki delujejo na omrezje 220-250 V.

3. Odvijte kabel do celotne dolZine, da preprecite

pregrevanje med delovanjem. POZOR! Ce tega koraka ne

Upoitevate, obstaja velika nevamost elektricnega udara

in poskodbe izdelka.

4. Prikljucite napravo na UPS s prikljuckom IEC 320 C13.

5. Ce ima naprava stikalo, ga nastavite v polozaj "ON"

(indikatorska lucka mora svetiti).

6. Prikljucite elektri¢ne naprave na napravo v skladu z

1A AAHHOI MPOAYKLYM TPEBOBAHMAMM
3akoHogaTenscea PO: TP TC 004/2011 "0 6esonacHocv
HU3KOBOATHOrO 06opyAosanms”; TP TC 020/2011
"3neKTPOMarHUTHas COBMECTUMOCTb TeXHUYECKX
cpeacts”; TP EASC 037/2016 "06 orpaHmueHmy
TIpVIMEHeHiR ONACHbIX BULECTS B M3Ae/sX

KaKife-NA60 MpeAMETb,

TpaHCMOpTUPOBKa U XpaHeHMe:

1. TpaHCNOPTUPOBKa U3/ OCYLLIECTBAAETCA M0BbIM
BAOM KPBITOTO TPaHCMIOPTa, OBeCreuvBaoLMM

IX U3A€UNA OT

ME/MLIVHCKVAX WM MPOVI3BO/ACTBEHHBIX LNFX.
2. 3aNpewLaeTCA MCTIONb30B3Tb YCTPOVCTBO MY HATMNA
MeXaH14eCKVIX NoBpex/eHuiA rbkoro kabens, kopnyca,
PO3ETKI WA BUTIKV.

3. He nogkatovaiiTe yCTPOVICTBO K NOBPEX/IEHHOI PO3eTKe.

MEXaHAUECKMX NIOBPEXAEHHIA 1 YAAPHBIX HarPy3oK, NPy
Temnepatype ot MiHyc 45 4o natoc 50 °C.

2. B cnyuae, eCv TPAHCMOPTUPOBKa TOBaPa
OCYU|eCTBAANECH NPY

n
I'IonHy»o
CooTBeTCTBME TOBapa CM. Ha caife www.defender.ru
CrIVICOK aBTOPV30BAHHbIX CEPBIACHBIX LiEHTPOB AOCTYTIEH Ha
caffre Defender. http://defender.ru/places/service
[laTa NpoV3B0ACTBA yKa3aHa Ha HIKHeli YacT Kopryca.
{1 KpyI/IbIX MHAVIKATOPA MOKA3IBAIOT MECALY 1 FOf}
Npov380ACTEa. [1POV3BOAVTE b OCTABARET 33 COBOV
NPABO M3MEHEHMA KOMIIEKTALMY 1 TEXHIUECKIX

TVK, YKa3aHHIX B 3TOM UHCTPYKLA.

nepes Ha4a/IoM IKCMAYaTaLM HYXHO AAT TOBAPY
COTpeTbCA B TErIoM nowmetliey (ot natoc 16
Ao natoc 25 °C) B TeueHue 3 Yacos.

TI0C/IeAHAA 1 NONHAA BECAA MHCTDYKLAM AOCTYMHA Ha
caire www.defender.ru Caenao B Kurae.

navodii p
7. Napravo izklopite vsaklc ko je ne nameravate
uporabljati dlje Casa.
Previdnostni ukrepi pri uporabi:
1. lzdelek uporab\]aﬂe samo za predvideni namen. lzdelka
ne medicinske ali p

namene.

2. Naprave ne uporabljajte, ce je gibljivi kabel, ohisje,
vticnica ali vti¢ mehansko poskodovan.

3. Naprave ne priklapljajte v poskodovano vtiénico.

4. Napravo smete uporabljati le, ko je kabel popolnoma
odvit, da preprecite nevamost kratkega stika n vziga.

5. Ne prekoracite najvedje skupne moci obremenitve,
navedene v znacilnostih tega izdelka na embalazi in/ali
ohigju izdelka. Ce Zelite to narediti, sestejte nazivne moéi
vseh elektriénih naprav, ki jih nameravate prikfjuciti na to
napravo. Dobljena vrednost ne sme preseci najvecje
skupne modi obremenitve naprave.

LISTWA ZASILAJACA Z PRZEWODEM
@ PL  UZIEMIAJACYM

INSTRUKCJA
Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wplyw
silne pola statyczne, electryczne lub pola o wysokiej

6. Nie uzywaj przechuzaczy ani listew
przeciwprzepieciowych potaczonych szeregowo.

7. Nie demontuj. Produkt nie zawiera czeéci podlegajacych
samodzielnej naprawie. W sprawie konserwai | wymiany
uszkodzonego elementu nalezy zwrocic sie do dealera lub
autoryzowanego centrum serww'sv.wvego Defender. Przy
odbiorze produktu nalezy upewnc se e jest on

czeslo(hwosm (instalacje radiowe, lelefony

oraz ze wewnatrz produktu nie znajdujg sie
d bod

e). Wrazie
wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen
powodujacych zaktocenia.
Utylizacja
Nie wyrzucac’ urzadzenia do ogdlnego
domowego kosza na smieci. Nalezy je odda¢ w
specialnym punkeie zbidrki elektrycznego |
I elektronicznego przeznaczonego do recyklingu.
W ten sposob przyczynig sie ze sprzedawca lub
odpowiednim urzedem.
Warunki bezpiecznego i efektywnego korzystania z
produktu. Instrukcja montazu i obstugi:
1. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia prosimy o
doktadne zapoznanie sie ze wszystkimi wskazéwkami
zawartymi w ninigjszej instrukji.
2. Urzadzenie to przeznaczone jest do podtaczania
urzadzen elektrycznych zasilanych napieciem sieciowym
220-250V.
3. Rozwin kabel na pefng dtugosc, aby unikna¢
przegrzania podczas pracy. UWAGA! Jezeli ten krok nie
zostanie wykonany, istnieje duze ryzyko porazenia
pradem elektrycznym i uszkodzenia produktu.
4. Podfacz urzadzenie do UPS-a za pomoca ztacza
IEC320C13.
5. Jezeli urzadzenie posiada wiacznik, nalezy ustawic go w
pozydji ,ON" (lampka kontrolna powinna sie zaswiecic).
6. Podtacz urzadzenia elektryczne do urzadzenia zgodnie
zinstrukga producenta.
7. Wytaczaj urzadzenie kazdorazowo, gdy nie planujesz
jego uzywania przez dtuzszy okres czasu.
Srodki ostroznosci podczas stosowania:
1. Uzywaj produktu wylacznie zgodnie zjego
przeznaczeniem. Nie nalezy uzywac produktu do celow
przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
2. Nie uzywac urzadzenia w przypadku mechanicznego
uszkodzenia przewodu gietkiego, obudowy, gniazdka lub
wtyczki. 3. Nie podfaczaj urzadzenia do uszkodzonego
gniazdka. 4. Urzadzenie nalezy uruchamiac wylacznie przy
catkowicie rozwinigtym kablu, aby zapobiec ryzyku zwarcia
i zaptonu. 5. Nie przekraczaj maksymalnej catikowitej mocy
obciazenia okreslonej w charakterystyce tego produktu na
opakowaniu i/lub obudowie produktu. W tym celu zsumuj
moc znamionowa wszystkich urzadzen elektrycznych,
ktore zamierzasz podtaczy¢ do tego urzadzenia. Wynikowa
wartos¢ nie powinna przekracza¢ maksymalnej catkowitej
mocy obcigzenia urzadzenia.

6. Ne uporabljajte zaporedno povezanih podaljskov ali
prenapetostnih zascit.

7. Ne razstavijajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so
upravwcem do samozadosmega popmvn\a Zavprasanje

poruszajace sie przedmioty.
8 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez dieci
i osoby z niepetnosprawnoscia fizyczna, sensoryczna lub

umystowa.
9, Trzymaj z dala od wilgoci. Nigdy nie zanurzaj produktu w
cieczach,
10, Trzymac  dala od wibraji i naprezes mechanicznych,
ktdre moga spowodowat mechaniczne uszkodzenie
produktu. W przypadku uszkodzen mechanicznych
gwarangja nie jest udzielana.
1. Nie uzywa¢ produktu w temperaturach nizszych i
wyzszych od zalecanych, w warunkach parowania wilgoci
‘oraz w nieprzyjaznym srodowisku. Urzadzenie
przeznaczone jest do zytku w normalnych warunkach
Klimatycznych. Ekstremalne warunki klimatyczne
(temperatura ponizej 0°C lub powyzej +45°C, wilgotnosé
wzgledna powietrza powyzej 85%) moga powodowaé
problemy i uszkodzenia elementow urzadzenia.
12. Nie zakrywaj. Nie umieszczaj ciezkich przedmiotow na
urzadzeniu.
Cechy + Bezpiecznik automatyczny zintegrowany z
przefacznikiem + Ochrona przed przeciazeniami
pradowyrmi i awarciami - Ochrona przed zakloceniami

ja » Napiecie
zestotliwosé: 230 V / 50 Hz « Maksymalna catkowita moc
obcigzenia: 2200 W + Maksymalny prad obciazenia: 10 A
« Maksymalna rozproszona energia: 125 J
« Obwody chronione: goracy-netralny
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415,
Tallinn, Estonia. Producent: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL
APPLIANCE CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
(CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
Nieograniczony okres waznoéci. Zywotnoé - 2 lata.
Data produkdji zaznaczona na spodzie obudowy. Dwa
okragte wskazniki pokazuja miesiac i rok produkji.
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguradjii
parametrow technicznych okreglonych w niniejszej
instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna
na stronie intemetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

NAPAJACIA LISTA
@ SVK S UZEMNOVACIM vODICOM
INSTRUKCIE

in zamenjave ta se
obmite na prodajalca ali pooblaicen servis Defender. Pri
prevzemu izdelka se prepricajte, da je neposkodovan in da
vizdelku ni prosto premikajocih se predmetov.
8. Naprava ni namenjena za uporabo s strani otrok in
posameznikov s fizicnimi, senzoricnimi ali dusevnimi
motnjami.
9. Hraniti lo¢eno od vlage. lzdelka nikoli ne potaplajte v
tekocine.
10. Izogibajte se vibracijam in mehanskim obremenitvam,
ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka. V primeru
mehanskih poskodb garancija ni zagotovjena.
1. Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad
priporocenimi, v pogojih izhlapevanja viage, kot tudi v
neugodnem okolju. Naprava je zasnovana za uporabo v
normalnih podnebnih razmerah. Ekstremni podnebni
pogoji (temperatura pod 0°C ali nad +45°C, relativna
zrana viaga nad 85%) lahko povzrodijo tezave in
poskodujejo komponente naprave.
12. Ne pokrivajte. Na napravo ne postavijajte tezkin
predmetov.
Lastnosti + V stikalo vgrajena avtomatska varovalka
+ Zascita pred tokovnimi preobremenitvami in kratkimi stiki
» Zai(ita pred impulznimi motnjami Specifikacija
+ Nazivna napetost/frekvenca: 230 V/ 50 Hz + Najvedja
skupna mot obremenitve: 2200 W + Najvedji

tok: 10 A Najvedja razpré gija: 125 )

« Zai(itena vezja: vroce nevtralno
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia. Proizvajalec: JJANDE HUNLEE
ELECTRICAL APPLIANCE CO, LTD. Address: NO.186
NANFENG ROAD CHENGNAN INDUSTRIAL PARK,
MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY, HANGZHOU,
ZHEJIANG, CHINA.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti.
Datum izdelave oznacen na dnu ohigja. Dvokrozni
indikator prikazuje mesec in leto proizvodnje.

asenie o zhode
Na fungovanie pristroja mozu vplyvat'staticke, elektrické
alebo vysokofrekvencné polia (rédio aparattira, mobilné
telefony, mikrovinné riry, elektrostaticky vyboj). V pripade
vyskytnutia interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory
vyvolava paruchy Notom m\hoskydd

PRIZA MULTIPLA CU FIR
DE iMPAMANTARE
INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta
Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa
influenteze cimpurile statice, electrice si cele de
frecventa inalta (apratura radio, telefoanele celulare,
cuptoarele cu microunde, descércarile de curent
electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta
de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri
Instructiuni pentru protectia mediului
inconjurétor
Din momentul aplicérii directivelor europene
2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
I Urmatoarele: Aparatele electrice si electronice
nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.
Consumatorul este obigat conform legii s3 predea
aparatele electrice si electronice la sfarsitul duratei de
utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de
unde au fost cumparate. Detaliile sunt reglementate de
cétre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs, in
instructiunile de utiizare sau pe ambaiaj indicé aceste
regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor
sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz
aduceti o contributie importata la protectia mediului
nostru inconjurétor.
Termeni i conditii de utilizare sigura si eficientd a
produsulu Instructiuni de instalare si utilizare:
1.V rugam s vé familiarizati cu toate instructiunile din
acest manual inainte de a utiliza dispoxzitivul
2. Acest dispozitiv este conceput pentru conectarea
aparatelor electrice care functioneaza la reteaua de
220-250 V.
3. Desfasurati cablul pe toatd lungimea sa pentru a
evita supraincalzirea in timpul functionarii. ATENTIE!
Daca acest pas nu este rmat, exista un ric ridicat de
electrocutare si deteriorare a produsului.
4. Conectati dispozitivul la UPS cu conectorul [EC 320 C13.
5. Daca dispozitivul are un comutator, setafi-|in pozitia
,ON" (indicatorul luminos ar trebui sa se aprinda).
6. Atasati aparatele electrice la dispozitiv conform
instructiunilor producatorului.
7. Oprif dispozitivul de fiecare data cand nu este
planificat sa il utilizati pentru o perioada lunga de timp.
Precautii de utilizare:
1. Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost
destinat. Nu utilizati produsul in scopuri industriale,
medicale sau de productie.
2. Nu utilizati dispozitivul daca exista deteriorari
mecanice la cablul flexibil, carcasa, priza sau stecher.
3. Nu conectati dispozitivul la o prizi deteriorats.
4. Dispozitivul trebuie operat numai cand cablul a fost
complet desfasurat pentru a preveni riscul de scurtcircuit
si aprindere.

{) RO

6. Nepouzlvajte predlzovac\e kable ani prepatove
ochrany zapojene do série.
7. Tento produkt diely, ktoré
majli narok na sebestafnl] opravu. V otézke (drzby a
vymeny chybnej polozky sa obrétte na predajcu alebo
autorizované servisné stredisko Defender. Pri preberani
produktu sa uistite, Ze je neporuseny a ¢i sa vo vnutri
produktu nenachadzaju ziadne volne sa pohybujice
predmety.

8. Zariadenie nie je urtené na pouzivanie detmi a
osobami s telesnym, senzorickym alebo mentalnym

batérii,

pristrojov
Tento znak na vyrobku batériach pre vyrobok
alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok

nemdze utilizovat spolu s domacim odpadom.
M Tento musi byt odovzdany v podniky, ktory sa
zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a
elektronickych pristrojov.
a

Yy
produktu

Navod na instaléciu a obsluhu:

1. Pred uvedenim zariadenia do prevadzky sa dokladne
oboznamte so vietkymi pokynmi v tomto navode.

2. Toto zariadenie je uréené na pripojenie elektrickych
spotrebicov napajanych zo siete 220-250 V.

3. Odvifte kabel na celt dizku, aby ste predidli prehriatiu
pocas prevadzky. POZOR! Ak tento krok nedodrite,
existuje vysoké riziko Grazu elektrickym pridom a
poskodenia produktu,

4. Pripojte zariadenie k UPS pomocou konektora [EC 320 C13.
5. Ak ma zariadenie vypinac, nastavte ho do polohy ,ON"
(kontrolka by sa mala rozsvietit).

6. Pripojte elektrické spotrebice k zariadeniu podfa
pokynov vyrobcu.

7. Vypnite zariadenie vzdy, ked ho neplénujete pouzivat’
dihsi cas.

Bezpecnostné opatrenia pri pouzivani:

1. Vyrobok poutzivajte len na urceny tcel. Virobok
nepouzivajte na priemyselné, lekarske alebo vyrobné tcely.
2. Zariadenie nepouzivajte, ak doslo k mechanickému
poskodeniu ohybného kabla, krytu, zasuvky alebo zastreky.
3 Nezapajajte zariadenie do poskodenej zasuvky.

Proizvajalec si pridriuje pravico do sebine
embalaze i specifikacij, navedenih v tem prirocniku.
Najnove§éi in podrobnejéi prirocnik za uporabo je na voljo
na www defender-global com

lzdelano na Kitajskem.

malo prevadzkovat iba vtedy, ked je kabel
up\ne odvinuty, aby sa predilo riziu skratu a vznietenia.
5, Neprekracujte maximalny celkovy vykon zatazenia
uvedeny v charakteristikach tohto produktu na obale
afalebo kryte produktu. Za tymto Gicelom spocitajte
‘menovity vykon vietkych elektrickych spotrebicov, ktoré
cheete k tomuto zariadeniu pripojit. Vysledna hodnota by
nemala presiahnut maximélny celkovy vykon zétaze
zariadenia.

P X
9. Chrarite pred vihkostou. Nikdy neponrajte vyrobok
do tekutin.
10. Chrartte pred vibraciami a mechanickym
namahanim, ktoré mozu spasobit mechanické
poskodenie vyrobku. V pripade mechanického
poskodenia sa neposkytuje ziadna zéruka.
1. yrobok nepouzivajte pri teplotach nizsich a nad
odporicanymi, v podmienkach odparovania vihkost,
ako aj v nepriaznivom prostred. Zariadenie je urcené na
poutitie v beznych klimatickych podmienkach. Extrémne
Klimatické podmienky (teplota pod 0°C alebo nad +
45°C, relativna vihkost vzduchu nad 85%) mézu
spésobit problémy a poskodit komponenty zariadenia.
12. Nezakryvajte. Na zariadenie neklad'te tazké
predmety.
Vlastnosti « Automaticka poistka integrovana do
spinaca * Ochrana pred pridovym pretazenim a
skratom Ochrana proti rueniu imputzov

pecifil + Menovité napa(le/irekvenc\a 230V/
50 Hz + Maximalny celkovy vykon zataze: 2200 W
+ Maximalny zatazovaci prid: 10 A » Maximalna
rozptylend energia: 125 J  Chranené obvody:
hordci-neutral i
Dovozca: Defender Technology OU, Betoonistr 11,
11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobca: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky.
Datum vyroby vyznaceny na spodnej casti puzdra. Dva
kruhové indikatory zobrazuj mesiac a rok vyroby.
Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit konfiguréciu a
technické viastnosti uvedené v tomto pokyne.
Najnovéia a pina verzia pokynov je k dispozicii na
webovej stranke www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.




ELDOSA MED JORDKABEL
BRUKSANVISNING

& SWE

Forsikran om Gverensstimmelse
Anordningens funktion kan paverkas av statiska,
elektriska eller falt

5. Overskrid inte den maximala totala lasteffekten som
anges i egenskaperna for denna produkt pa produktens
forpackning och/eller holje. For att gora detta lagger du
ihop markeffekten for alla elektriska apparater som du
tanker ansluta till den har enheten. Det vérdet

NoAOBXYBAY
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bor inte overstiga enhetens maximala totala

mobiltelefoner, mikrovégor, elektrostatiska
urladdningar). Om stémingar uppstar, 6ka avstandet
fran anordningen som orsakar stémingar.
Not om miljéskydd

Efter implementeringen av EU direktiv
E 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen,

gller foljande: Elekriska och elektroniska
2022t firinte avyttras med hushlsaviall.

Konsumenter & skyldiga att aterlamna
elekiriska och elektroniska apparater vid slutet av dess
livslangd til, for detta andaml, offentiiga
uppsamlingsplatser. Detaljer fér detta definieras via den
nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol
pa produkten, instruktionsmanualen eller pa
forpackningen indikerar att produkten innefattas av
denna bestimmelse. Genom atervinning och
ateranvandmng av material bidrar du till att skydda miljon

6. Anvind inte forlangningssladdar eller
overspanningsskydd kopplade till varandra i serie.

7. Tainte isr. Denna produkt innehaller inga delar som &r
beréttigade till sjalvforsdrjande reparation. Angaende
fragan om underhall och byte av en defekt artikel vand dig
till en &terforsaljare eller auktoriserad Defender
servicecenter. Nar du tar emot produkten, se till att den &r
obruten och att det inte finns nagra fritt rorliga foremal
inuti produkten.

8. Enheten &r inte avsedd att anvéndas av bam och
individer med fysiska, sensoriska eller psykiska
funktionshinder.

9. Hall borta fran fukt. Doppa aldrig ned produkten i
Vétska.

10. Hall dig borta fran vibrationer och mekaniska
pafrestningar, som kan orsaka mekanisk skada pa
produkten. Vid mekanisk skada lamnas inga garantier.

11. Anviind inte produkten vid temperaturer under och
over rekommenderade, under forhallanden med

Installations- och bruksanvisning:

1. Bekanta dig noga med alla instruktioner i denna
bruksanvisning innan du anvander enheten.

2. Den hér enheten ar utformad for att ansluta
elektriska apparater som drivs pa 220-250 V nit.
3.Rulla av kabeln till sin fulla langd for att undvika
Gverhettning under drift. UPPMARKSAMHET! Om
detta steg inte fGljs finns det stor risk for elektriska
stotar och produktskador.

4. Anslut enheten till UPS med IEC 320 C13-kontakt.
5.0m enheten har en strémbrytare, stll in den i lage
"ON" (indikatorlampan ska tandas).

6. Anslut de elektriska apparatema till enheten enligt
tillverkarens instruktioner.

7. Sténg av enheten varje gang, nér det inte r planerat
att anvanda den under en langre tid.
Férsiktighetsatgarder vid anvindning:

1. Anvand endast produkten fér dess avsedda andamal.
Anvand inte produkten for industriella, medicinska eller
tillverkningsandamal.

2. Anvind inte enheten om det finns mekaniska skador
pa den flexibla kabeln, héljet, uttaget eller kontakten.

3. Anslut inte enheten till ett skadat uttag.

4, Apparaten bor endast anvandas nér kabeln ar helt
upplindad for att undvika risk for kortslutning och
antandning

savél som i fientlig miljo. Enheten &r
deslgnad for anvandning under normala

Extrema allanden
(temperatur under 0°C eller Gver + 45°C, relativ
Iuftfuktighet dver 85%) kan orsaka problem och skada
enhetens komponenter.
12. Tack inte. Placera inte tunga féremal pa enheten.
Drag + Switch-integrerad automatsakring
« Skydd mot strémadverbelastning och kortslutning
+ Pulsstomingsskydd Specifikation «
Mearkspanning/frekvens: 230V / 50 Hz
+ Maximal total lasteffekt: 2200 W « Maximal
belastningsstrom: 10A + Maxima\ forbrukad energi: 125 )
+ Skyddade kretsar: varmneutral
Importér: Defender Techno\ogy 0OU, Betooni str 11,
11415, Tallinn, Estonia,
Tillverkare: JANDE HUNLEE ELECTRICAL APPLIANCE CO,,
LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD CHENGNAN
INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN JIANDE CITY,
HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.
Obegransad hallbarhet.
Livstid — 2 &r
Tillverkningsdatum markerat pa undersidan av fodralet.
Tva runda indikator visar ménad och ér for tillverkning.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra uppsattningen
och tekniska specifikationerna som anges i denna
bruksanvisning. Den senaste och fullstindiga versionen
av bruksanvisningen finns p& www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

Ha dyHKujoHyBaHHA NPUCTPOIO (PUCTPOIB) MOXYT
BMAMBATM CTATUYHI, NeKTPIUUH aBO BMCOKOUACTOTHI
nons (pazjoanapatypa, MoBiNbHi Tenehory,
MIKPOXBIILOBI Meui, e1eKTPOCTATUYHI PO3psAAK, ToLo). Y
BYNAAKY BYHUKHEHHS TaKOro BIVBY 36i/bluTe BIACTaHb
Big iioro fxepena.

5. He nlepeBvuuyiiTe MakcumaibHy CyMapHy MoTyXHicT
HaBaHTaKeHHs, 3a3HadeHy B XapaKTepyCTVKaX LIbOro
B1poby Ha ynakoBLi Ta/abo kopryci Bupoby. [ Lporo
HEOBXIAHO CKACTIA HOMIHAIBHY MOTYXHICTb BCiX
e/leKTpONpNazie, Ak B1 361paeTecs NiAKIOUATA A0
UOTO MPYCTPOIO. OTPHMEHE 3HAUEHHA HE NOBUHHO
MePEBYLLYBATA MaKCUIMA/bHy 3ara/ibHY MOTYKHICTb.
HaBaHTaKEHHA NPYCTPOK.

6. He BrKopucTOBYiiTe Noa0B3YyBaYi abo NpUcTpoi
3aXVCTy Bifi NepeHanpyr, 3'AHaki OfH 3 OHMM
NOCNIA0BHO.

7. He posbupaiite. Llii npoayKT He wicrvms UacTu, i

Ymnizauia i
E €N1eKTPOHHOrO ynamyaanm:

LA nosHauka Ha BP0, Garapeiikax A0 BUpoBy
I 260 ynakoBUj NO3Hauae, WO BUPI6 He MoXHa

YTANi3yBaTV 3 NOGYTOBMMM BigxoAami. BiH
MoBUHeH BTV A0CTaB/eHuIA B MicLie no 360py Ta yTuisaLlii
6aTapeifoK, eneKTPUUHONO Ta eeKTPOHHOTO YCTaTKYBaHHS.
Ymoeu Ta
npoayKry
IHCTPYKLjisi 3 MOHTa)KY Ta eKcrnyaTauyi:
1. Byab nacka, yBaxHo o3Haiiomrecs 3 ycivMa
HCTPYKL{iAMM B L/ IHCTPYKLLl Mepes BUKOPUCTaHHSAM
npucTpoto.
2. el npucTpiit nprsHaueHmii 40 NigKntoUeHHs
eNeKTpONpPNAZB, 110 MpaLYOIOTS Bia Mepexi 220-250 B.
3. Poawmoraiire kabeib Ha BCIO AOBXMHY, LLO6 YHUKHYTU
neperpisy niz 4ac pobotu. YBATA! flkio He BikoHaT!t

i aMOCTIAHOMY PeNOHTY. 3 Taks
0BCAyroByBaHHA Ta 3aMiHY BUVALNG 3 Naay AeTani
3BepTaifTecs £0 Aunepa abo aBTOPUIOBAHOTO CEPBICHOTO
ueHTpy Defender. Mpy oTpumMaHHi B1poby
NepeKOHaiATeCs, LLLO BiH He 31aMaHuiA | BcepeanHi BUpoBy
HeMae Mpe;VETis, L0 BNLHO PyXatoTBas.

8. TIpVCTpiVi He MpYBHaYeHIY 417 BUKOPUCTAHHS AfToMM
Ta 0c06aMy 3 Gi3UHIMY, CEHCOPHIMIA 36O PO3yMOBIMI
BajaMM.

9. Tpuwaiire nogani eia Bonorw. Hikonw He sakypoiire

BUPI6 y piavHU.
10, Tpuwiaiite nogan sig Bi6PaLi Ta MexakiuHIX BAVBTs,
K MOXYTb G MexaHiuHi

TlpvaHavieHHa Ta cdepa 3actocysanhs: TMogosxyeay
KMBIEHHA 3 DINLTDOM MepeHanpyr - Lie NPUCTpI,
NpY3HAUeHVA 417 336e3MeUeHHS TUMYACOBOTO
€/IeKTPUUHOO 38'A3KY MK MPUA3AAMM Ta ADKEPENIOM
KMB/IEHHA Ta 3aXVCTy Jiikil BiA nepenagis Hanpyr Ta
KOPOTKOTO 3aMVIKaHHS; MPYCTPIl MpYISHaveHwiA nue
17 BUKOPUCTaHHS B NPUMILLEHH]

9 o m

* 3aXACT Bif} CTPYMOBUAX NepeBaHTAXEHb | KOPOTKYX
3aMUKaHb * 3aXVCT Bijy IMNYICHYX NEPELIKOA

[« iKayis « H ToTa:
2308/50 M4 » MakcvvianbHa saranssa noTyxicrs
HaBaHTaKeHHs: 2200 BT + MakcumansHuit crpym
HapaHTaxeHHs: 10 A « MakcumanbHa po3citoBaHa
eHepria: 125 K « 3axuLLieHi cxemu: rapsya HeliTpans
Imnoprep 8 Ykpaiti: TOB «Bupo6Hiye Mianpuemcrso
“Mpommcnosi Cuctemm», aapeca: Byn. Kupunisceka, 40A,
w. Kutis, 04080, Ypaia.

BupoGHuK: [lxiakai Xyri Enexrpikan Ennastc Ko, Jira,
Aapeca: HO.186 HAHOEHT POAZ] YEHTHAH IngactpiA/l
TAPK, MEVIHEHT TAYH iH [DKIAHZ CiTi, XAHDKOY,
KEDKIAHT, Knraid.

TepMiH Np1AATHOCTI He OBMEXeHMI.

TeleH CayK6m - 6 vicauis

B11POBY. Y Pa3i MeXaHIUHMX NOLIKOZKEHb rapaHTia He

Ha/la€TbCA,

1. He BUKOpUCTOBYiATE MPOAYKT NPy TeMnepaTypax

HIDKUE | BUILLIE PeKOMEHI0BaHIAX, B YMOBaX

BUMAPOBYBAHHS BOTOTY, A TAKOX Y arPECBHOMY
TpvicTpiii AR BMKODHCTaHHA

LieiA KPOK, ICHYE BUACOKMI PU3VK yPaxeHH: pl
CTPYMOM i NOLIKOAKEHHS BUPOBY.

4. Migkntouits npuctpiit 4o JBX 3a gonomoroto po3‘emy
IEC320C13.

5. AIKLLO NPUCTPIit MaE NepemuKay, BCTaHOBITH 1Oro B
nonoxerHs «ON» (iHAMKaTOp NOBMHEH 3acBiTUTICS).

6. MpueaHaiiTe enekTponpUaAv A0 NPUCTPOLD
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLYiit BUPOBHMKa.

7. BumuiKaiiTe npucTpiit LLOpasy, KoM He nnaHyete
BUKOPUCTOBYBATY F0rO NPOTATOM TPMBAOTO Uacy.
3acTepexKeHHs LWOA0 BUKOPUCTAHHS:

1. BUKOPMCTOBYiATE BUPI6 TiNbKM 32 NPU3HAYEHHAM.

He BUKOpMCTOBYIATE MPOAYKT ANA MPOMUCAIOBMX,
MefiuHItX 360 BUPOBHYUMX Ljnel

2. He BUKOPUCTOBYiATE MPUCTPIiA, AKLLO € MeXaHiuHi
NIOLLIKOKEHHS THYUKOTO KaBeto, Kapycy, Po3erki a6o
BAKA.

B HOPMa/IbHIX KNIMaTUUHIX ymoBax. EKCTpemansHi

KAiMaTuHi yMOBM (Temnepartypa Hxue 0°C abo Bue

+45°C, BiiHOCHa BO/IOTICTb NOBITPSA NOHaZ 85%) MOXYTh

BYKAVKATY MIPOBIEMM Ta MOLIKOAMTIA KOMIOHEHT!

npUCTpoO.

12. He Haxpusaiite. He CTasTe Baxci npeaMeTyt Ha

npucTpii.

TpaHcnopTyBaHHs Ta 36epiraHHs.

1. BiasaHTaxeHHs NpoayKLi 3AiCHIOETbCA ByaAb-AKUM

BUOM KPYTOTO TPRHCMIOPTY, AkWiA 3abesreuye saxvicT
npozyKUji Bif

YAAPHVIX HaBaHTAXEHb NPV TEMNEPaTypi i

-45 o +50 °C (-49 no 122 °F).

2. IKLLO TpaHCMOpTyBaHHs NPOAYKLi BigbyBanocs npu

MiHyCOBi TeMnepaTypi, NPozyKT HeobxiaHO 36epiratii B

TennoMy Micuyi +16-25°C (+60-77°F) npoTsirom 3 roauH.

3.TIpoRYKT noBWHeH 3GepiraTucs B opurikansHii

ynaKoBm BUPOBHIKa B 3AKDUT/X MDMILLIEHHSX 3

3 Heni Jite npuCTpilt A0 T posetku.
4. 11106 3ano6irTy pr3uky KOPOTKOTO 3aMM1KaHHs Ta
3aliMaHHs, NPUCTPIVA CAijl BUKOPUCTOBYBATIA /IMLLIE TOA,
KOM Kabelb NOBHICTIO PO3MOTaHMIA.

BeHTunALjieio. Temneparypa
HaBKO/IVLIHBOTO Cepe/0BILLLA M€ KO/MBATACA Bij

-45 °C po +50 °C (Bia -49 a0 +122 °F). BepxHe 3HaueHHs
BiIHOCHOI BONIOTOCTi CTaHOBUTL 98% Npu Temneparypi
+25°C(+77°F)

nepio - 6 micaLis
ﬂepenm aBTOPU30BAHMX CEPBICHUX LIEHTDIB AVBITbCA Ha
caiiti Defender:
http://https://ua defender-global.com/places/service
[laTa BUTOTOB/IEHHS BKa3aHa Ha AHi KOPNCy.
[I8OKPYTAWA iHAVIKATOP MOKA3YE MicALp | PiK
8UpOBHYLTEA.
BupobHmK 3anmwac 3a 06010 NPaBo 3MiHK

i | TeXHIYHIX K B
Wil iHCTpYKLii. OCTaHHS Ta NOBHa BEPCift IHCTPYKL
JAocTynHa Ha caiti www.defender-global.com
3pobneHo B Kurai

= uzB TUPROQ SIMLI ELEKTR TASMASI
YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi

Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki
yugorichastotali maydon (radioapparatura, mobil
telefonlar, mikroto'lginli pechlar, elektrostatik razryadlar)
tasir etishi mumkin. Shovginlar yuzaga kelganda buni
yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni

utilizatsiya gilish

Mahsulotdagi, mahslot ichida bo'lgan
E batareykadagi yoki qadoqdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda

— utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U batareyka,
elekir va elektron uskunalami yig'ish va utiizatsiyasi bilan
shugullanuvchikompaniyaga yetkaziishi lozim.
xa\

6. Bir-biriga ketma-ket ulangan uzaytirgich yoki
kuchlanishdan himoyalovchilardan foydalanmang.

7. Demontaj gilmang. Ushbu mahsulot 0'z-o'zidan
ta'mirlash huquqiga ega bo'lgan gismlami o'z ichiga
olmaydi. Muvaffagiyatsiz buyumni texnik xizmat ko'rsatish
va almashtirish masalasi bo'yicha diler yoki Defender
vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga murojaat gjling.
Mahsulotni gabul gilishda uning buzilmaganligiga va
mahsulot ichida erkin harakatlanuvchijismlar yo'qligiga
ishonch hosil giling.

8.Qurilma bolalar va jismoniy, sensorli yoki aqliy
nugsonlari bo'lgan shaxslar tomonidan foydalanish uchun
mo'fallanmagan.

9. Namlikdan uzogroq tuting. Mahsulotni hech gachon
suyuglikka botirmang.

10. Mahsulotning mexanik shikastlanishiga olib kelishi
mumkin bo'lgan tebranishlar va mexanik kuchlanishlardan
uzogroq tuting. Mexanik shikastlanganda hech ganday

11. Mahsulotni tavsiya etilgan haroratdan past va yugori

iz va samarali shartlari
va shartlari kafolat berilmaydi
O'rnatish va ishlatish bo'yicha ko'rsatmalar:
1. Qurilmani i oldin ushbu

g
barcha ko'rsatmalar bilan diqgat bilan tanishib chiging.

2. Ushbu qurilma 220-250 V elektr tarmogida ishlaycigan
elektr jihozlarini ulash uchun molallangan.

3.Ish paytida haddan tashqari gizib ketmaslik uchun
kabelni to'liq uzunligigacha echib oling. DIQQAT! Agar bu
qadam bajarilmasa, elektr toki urishi va mahsulotning
shikastlanishi xavfi yuqori.

4, Qurilmani IEC 320 C13 ulagichi bilan UPS ga ulang.

5. Agar qurilmada kalit bo'sa, uni “ON" holatiga qo'ying
(ko'rsatkich chirog'i yonishi kerak).

6. Ishlab chigaruvchining ko'rsatmalariga muvofiq elektr
jihozlarini qurilmaga ulang.

7. Qurilmani har safar uzoq vaqt davomida ishlatish
rejalashtirimaganda o'chiring.

Foydalanishda ehtiyot choralari:

1. Mahsulotdan fagat belgilangan magsadda
foydalaning. Mahsulotni sanoat, tibbiy yoki ishlab
chiqarish magsadlarida ishlatmang.

2. Moslashuvchan kabel, korpus, rozetka yoki vilka
mexanik 0'lsa,

3. Qurilmani shikastlangan rozetkaga ulamang.

4. Qisqa tutashuv va yonib ketish xavfini oldini olish
uchun qurilma fagat kabel to'liq ochilgandan so'ng ishga
tushirilishi kerak.

5. Mahsulotning gadoglash va/yoki korpusida ushbu
mahsulotning xarakteristikasida ko'rsatilgan maksimal
umumiy yuk kuchidan oshmang, Buning uchun ushbu
qurilmaga ulanmogchi bo'lgan barcha elektr jihozlarining
nominal quwatini qo'shing. Olingan giymat qurilmaning
maksimal umumiy yuk kuchidan oshmasligi kerak.

namlik buglanishi sharoitida, shuningdek,
dushman muhitda ishlatmang. Qurilma oddiy iglim
sharoitida foydalanish uchun mo'ljallangan. Ekstremal iglim
sharoitari (harorat 0°C dan past yoki + 45°C dan yuqori
havoning nisbiy namligi 85% dan yugori) muammolarga
olib kelishi va qurilma komponentlariga zarar yetkazishi
mumkin.

12. Qoplamang. Qurilmaga og'r narsalarni go'ymang,
Xususiyatlari - Kalit o'matilgan avtomatik sug'urta

+ Haddan tashqari ogim va gisqa tutashuvlardan himoya
« Puls shovginidan himoya qilish Spetsifikatsiya

+ Nominal kuchlanish / chastota: 230 V/ 50 Hz

+ Maksimal umumiy yuk kuchi: 2200 Vt » Maksimal yuk
oqimi: 10 A  Maksimal tarqaladigan energiya: 125

+ Himoyalangan sxemalar: issiq neytral

Ishlab chigaruvchi: JJANDE HUNLEE ELECTRICAL
APPLIANCE CO, LTD. Address: NO.186 NANFENG ROAD
CHENGNAN INDUSTRIAL PARK, MEICHENG TOWN IN
JIANDE CITY, HANGZHOU, ZHEJIANG, CHINA.

Cheksiz saglash muddati.

Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy.

Ishning pastki gismida ishlab chigarilgan sana ko'satilgan
Ikki davra ko'rsatkichi ishlab chigarilgan oy va yilni
ko'rsatadi. Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada
ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini
o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'ngg va batafsil
qo'llanma bilan www.defender-global.com saytida
tanishishingiz mumkin. Xitoyda ishlab chigarilgan.
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